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Yanukovych 
welcomes 
cooperation 
with diaspora 


By Marco Levytsky 

With files from the Ukrainian World 
Congress, the website of the Presi- 
dent of Ukraine, the Ukrainian Ca- 
nadian Congress and Radio 
Svoboda 

Ukraine’s President Viktor 
Yanukovych says he welcomes co- 
operation with the Ukrainian World 
Congress, the umbrella body repre- 
senting 20 million people of Ukrai- 
nian origin who live beyond the 
country’s borders. 

ЗІ truly wanted to meet with the 
leadership of the Ukrainian World 
Congress, which I consider a leading 
association of public organizations of 
the Ukrainian diaspora,” he said dur- 
ing a meeting with UWC President 
Eugene Czolij from Canada and Sec- 
retary-General Stefan Romaniw from 
Australia, June 21. 

The meeting was also attended by 
Foreign Minister Konstantyn 
Gryschenko, and Deputy Head of 
the Presidential Administration 
Hanna Herman. 

Yanukovych stressed the need to 
improve cooperation among Ukrai- 
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nians across the world. 

ЗІ think that now it is urgent to 
organize cooperation with you and 
other leaders of the Ukrainian 
diaspora to promote respectful im- 
age of Ukraine in the world. It is 
very important. I believe it is our 
common task,” said Yanukovych, 
according to his website. 

The President also said that he 
would like to hear the opinion of 
Ukrainian diaspora representatives 
on the life of modern Ukraine and 
answer their questions. “You know 
there are a lot of headlines in 
Ukraine that are interpreted one way 
or another, but it is important that 
you heard my view on our future, 
what needs to be done to make 
Ukraine stronger and improve 
people’s lives.” 

Yanukovych stressed that relevant 
measures are already developed and 
implemented. They are aimed at 
benefiting the Ukrainian people. “I 
have a plan that I implement gradu- 
ally. It can be perceived in different 
ways, but given the fact that the 
Ukrainian people elected me and 
provided me with authority, I try to 
act according to people’s wishes and 
in the interests of Ukrainian soci- 
ety,” he said. 

Czolij noted the long-standing ге- 
lations between Ukraine and the 
World Congress and stressed the 
need to discuss the basic principles 


Cont. on Page 3 


PHOTO — OFFICE OF THE PREMIER 


Alberta Premier Ed Stelmach апа Ukraine’s Ivano-Frankivsk Regional Governor Mykhaylo Vyshyvanyuk sign 
arenewal of a Memorandum of Understanding (The Protocol of Reaffirmation of Friendship) originally signed 


in 2004, between Alberta and Ivano-Frankivsk Oblast. 


Alberta, I[vano-Frankivsk renew MOU 


(UkrNews/Interfax-Ukraine)— Alberta Premier Ed 
Stelmach and Ivano-Frankivsk Regional Governor 
Mykhaylo Vyshyvanyuk signed a renewal of the Memo- 
randum of Understanding (The Protocol of Reaffirma- 
tion of Friendship) originally signed in 2004, between 
Alberta and Ivano-Frankivsk Oblast, during the 
Canada-Ukraine Business Forum, June 11. 

The original agreement, signed Aug. 11, 2004, by 
Vyshyvaniuk and then-Premier Ralph Klein was de- 
signed to help foster closer cooperation in a variety of 
areas, including education, agriculture, volunteerism, 
and museums. 

“We signed an agreement-to build on a number of 
areas of trade including our relationship with Ivano- 
Frankivsk, in terms of exchanging not only opportuni- 
ties, but also investment and looking how we can posi- 
tion Alberta to support further investment in oil and 
gas, in agriculture, especially in the purebred cattle, 
and also in cultural exchanges,” Premier Stelmach told 
Ukrainian News. 

The provincial leaders also aim to improve and in- 
crease the number of flights so that the business com- 
munity can make more trips in less time, added 
Stelmach, whose grandfather immigrated to Canada 
from what is now Lviv Oblast in 1898. 


He also noted that Vyshyvakyuk was very interested 
in cooperation in the oil and gas field 

“Their gas is pretty deep in some places and they don’t 
have the technology to go that deep. I mentioned to the 
governor that we have the latest shale technology and 
we can go deep. All this technology has been devel- 
oped here in Alberta and we'd like to share it (with 
Ukraine), The next step is finding the companies that 
want to do business with Ukraine and start shipping 
the equipment and start developing,” said Stelmach. 

“There’s no reason why we can’t be in Ukraine and 
help them develop something I know is a huge resource 
and will help reduce the dependency on Russia for natu- 
ral gas and oil,” he added. 

Meanwhile, Interfax-Ukraine reports that the Ukrai- 
nian government is in talks on the acquisition of tech- 
nology for shale gas extraction. 

First Deputy Prime Minister Andriy Kliuyev made 
the statement at a meeting in Kyiv on June 22 with 
representatives of the regional mass media on the re- 
sults of the first 100 days of the government’s work. 

In addition, according to Kliuyey, the government as- 
signed the task of increasing natural gas extraction on 
existing fields by 1.5-2 times, to 30-32 billion cubic 
metres a year. 


Parkland Pryvit 


The Parkland Ukrainian Dancers perform the “Pryvit” (Welcome Dance) during their annual year-end concert at the Horizon Stage in Spruce 
Grove, June 19. For more see Page 8 of this issue. 
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Українська діаспора прагне 
бути почутою в Україні 


Галина Терещук, Радіо Свобода 

У закордонному українстві негативно оцінили 
діяльність Президента Віктора Януковича та його 
команди, які, на думку представників діаспори, Be— 
дуть антиукраїнську політику. Про це 23 червня 
заявляли делегати третього Міжнародного конгресу 
української діаспори, який розпочався у Львові. 
Понад 400 представників світового українства з 28 
країн світу з 23 до 25 червня обговорюватимуть 
питання національної ідентичності українця за KOp— 
доном, нові виклики у сучасному світі, які постають 
перед громадами, вироблятимуть програму своєї 
діяльності. 

Представники закордонного українства дуже чітко 
висловили свої критичні думки щодо політики нової 
влади в Україні. 

Вони заявили, що Президент Віктор Янукович та 
його команда відійшли від проєвропейських і євро- 
атлантичних прагнень України, підписали анти- 
український документ щодо продовження терміну 
перебування Чорноморського флоту Росії у Криму, 
ініціюють ідею об'єднання компаній «Нафтогаз» і 
«Газпром», посилили контроль над ЗМІ, а ще пос- 
тавили під сумнів героїзм українських провідників 
Степана Бандери i Романа Шухевича. 

Учасники конгресу також вимагають від Віктора 
Януковича повернути на президентський сайт 
тематичний розділ про Голодомор в Україні в 1932— 
1933 роках. 

Російська мова в Україні не потребує захисту, як 
це наголошує українська влада, навпаки, потрібно 
захищати українську мову, наголосила в інтерв'ю 
Радіо Свобода голова Європейського конгресу 
українців Ярослава Хортяні. 

«Ми відчуваємо, що скоро доведеться не нас 


підтримувати за кордоном, а велика допомога 
потрібна буде українцям в Україні, яких дедалі 
більше нова влада заганяє у глухий кут. Я бачу, до 
цього все йде, 1 не можна цього допустити», - каже 
вона. 

Учасники конгресу не мали до кого апелювати, 
оскільки високі посадовці від уряду та прези- 
дентської Адміністрації не прибули на зібрання. У 
вітальній телеграмі Віктор Янукович зазначив, що 
влада налаштована на діалог, і запевнив українську 
діаспору, що в Україні державною мовою буде 
українська. 

Однак поет Дмитро Павличко зауважив: «Але не 
сказано, що українська мова буде єдиною україн- 
ською мовою. Українську мову виводять з ужитку 
силою вказівок Президента. Нинішній уряд проти 
усього, що робить українська діаспора». 

Американка українського походження Роксолана 
Тим'як-Лончина каже, що українська діаспора має 
активно працювати попри зміну політики в Україні. 

«Наші бажання, наш націоналізм у діаспорі не 
змінився. Може, ми маємо сильніше попрацювати i 
не віддалятись від України, а, навпаки, стосунки з 
українцями мають бути ближчими. Важливо, щоб 
закордонні українці могли краще вивчати українську: 
мову, бо це корінь народу. Мені важливо, щоб мої 
діти говорили українською, бо так вони будуть 
чутися українцями», - каже вона. 

За даними конгресу, українська діаспора у світі 
налічує 20 мільйонів українців. А це майже половина 
населення України, і до думки світового українства 
Президент зобов'язаний дослухатись, як це роблять 
перші особи цивілізованих держав, зазначали 
учасники зібрання. Адже українці за кордоном 
презентують Україну. 
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Азаров свою роботу 


охарактеризу 


Дмитро Шурхало, 
Радіо Свобода 

Через незаконні дії попе- 
реднього уряду держава має 15 
судових позовів, повідомив 
Прем'єр-міністр. Микола 
Азаров 22 червня на прес- 
конференції. За його словами, 
якщо Україна програє всі ці 
справи, то, щоб розрахуватися, 
не вистачить двох державних 
бюджетів. Прем'єр та віце- 
прем'єри зустрілися з журна- 
лістами, щоб розповісти про 
сто днів роботи уряду. Проте, 
розповідали вони не лише про 
власні здобутки, але й про 
важкий спадок, отриманий від 
попередників. 

Своє спілкування з пресою 
Азаров розпочав зі згадки про 
Другу світову війну, яка по-- 
чалася у цей день 1941 року. 
Також прем'єр нагадав про op— 
ганізацію владою святкування 
9 травня Дня Перемоги. 

«Вважаю, що вперше за 
останні роки ми повернули 
людям правдиву сутність цієї 
події світового масштабу, - 
наголосив глава Кабміну. - Як 
годиться, привітали її творців 
- ветеранів. Нагадали, хто 
переміг і яке зло переміг». 

Можливо, саме спогади про 
війну надихнули українського 
прем'єра процитувати того- 
часного радянського лідера 
Иосипа Сталіна. 

Відповідаючи на запитання 
про зміни в країні, які сталися 
за останні сто днів, Азаров, 
зокрема, сказав, що в травні 
вперше за час кризи збільшився 
на півтора відсотка товарообіг. 

«А це означає, друзі мої, що 
жити стало веселіше, жити 
стало краще. Отже, наші люди 
стали більше купувати», - 
зауважив Азаров. 


іа 


вав по-сталінськи 


ie 


@OTO — РАДІО СВОБОДА 
Микола Азаров під час прес-конфереції з приводу 100 днів 
роботи Уряду, 22 червня 2010 року. 


Зауважимо, що фразу «жити 
стало краще, жити стало Be— 
селіше» у 1935 році сказав 
Сталін на з'їзді стахановців. 
Щоправда, чи умисно проциту-- 
вав цю слова глава українсь-- 
кого уряду, залишилося невід-- 
омим. 

Багато уваги прем'єр приді- 
лив критиці дій Кабінету 
Міністрів Юлії Тимошенко. 
«Треба ж не забувати, з якого 
важкого старту ми починаємо, 
яка руїна нам дісталася, - 3ay— 
важив Азаров. - Проти Укра- 
їни — Ha хвилинку — ведеться 15 
судових процесів за незакон- 
ними рішеннями попереднього 
уряду. І якщо Україна всі ці 
процеси програє і буде 
виконувати рішення судів, то 
двох бюджетів не вистачить». 

Хоча аудит діяльності попе- 
реднього уряду ще не завер- 
шений, Азаров висловив упев-- 
неність у тому, що попередній 
Кабмін не просто припустився 
помилок, а зловживав владою 
і повинен за це нести відпо- 
відальність. 

«Чому вони брали під 30% 


річних кредити? - обурювався 
Азаров. - Чому ми прийшли 1 
через день стали брати під 
1596? Хтось має відповісти - 
чому це робилося? До чиєї 
кишені йшла різниця?» 

Розповідаючи про плани 
Уряду, Перший Віце-Прем'єр 
Андрій Клюєв повідомив про 
намір збільшити видобуток 
газу в Україні з 20 до 30-32 
мільярдів кубометрів. 

Утім, на запитання про плани 
приватизації Андрій Клюєв не 
дав чіткої відповіді. Зокрема, 
кажучи про перспективи при-- 
ватизації «Укртелекому», він 
визнав, що тут більше питань, 
ніж відповідей. А на запитання 
про перспективи оскарження 
результатів конкурсу з про- 
дажу «Луганськтепловозу» 
Перший Віце-Прем'єр не 
відповів узагалі. 

На завершення прес-конфе- 
ренції Азаров повідомив, що 
перші 100 днів на чолі уряду 
пролетіли для нього непомітно. 
Але він висловив сподівання, 
що ці сто днів помітила і 
оцінила країна. 
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Dave Broda 


(UkrNews)—Close to 1200 people 
attended the Divine Liturgy in 
memory of former MLA Dave Broda, 
held at Holy Cross Ukrainian Catho- 
lic Church in Edmonton, June 21. 

Rey. Janko Herbut, who officiated, 
called Broda “a man of faith, a man 
of service, a man of love”. 

In the immediate days following 
his passing, June 13, Alberta Gov- 
ernment Caucus members and 
Ukrainian community leaders paid 
tribute to former Redwater MLA 
and Past President of the Ukrainian 
Canadian Congress — Alberta Pro- 
vincial Council. 

“On behalf of all my colleagues 
in the government caucus and my 
wife Marie, I want to offer my heart- 
felt condolences to his wife Eileen 
and their family during this very dif- 
ficult time,” said Premier Ed 
Stelmach in a written statement June 
15. “We will always remember him 
as a man who cared very deeply 
about our province.” 

“Dave was a dear friend and col- 
league who devoted years of his life 
to serving Albertans as a member of 
the legislative assembly and I had 
the pleasure of working closely with 
him. I will always treasure my 
memories of his infectious laughter 
and his love of life,” Stelmach said. 

Broda was also proud of his Ukrai- 
nian roots, said Minister of Health 
and Wellness Gene Zwozdesky. 

“Dave was a cultural and religious 
community-minded person,” he 
said. “He enjoyed and was very 
proud of his Ukrainian roots. We of- 
ten joked in Ukrainian and, on cer- 
tain occasions, reflected on our trip 
to Ukraine when we helped organize 
the first trip by an Alberta premier 
to (the country) in 2002.” 

Broda’s legacy will be the report 
he penned in 1999 on long-term care 
in the province, Zwozdesky added. 

Bonnyville-Cold Lake MLA 
Genia Leskiw said Broda will be es- 
pecially missed by the Ukrainian 
community. 

“You don’t expect to see some- 
body one day and then, all of a sud- 
den that evening, a couple of hours 
later, you find out that God has taken 
him away so soon,” she said. 

“On behalf of the Ukrainian Ca- 
nadian Congress and all its constitu- 
ent member organizations, I would 
like to express our deepest condo- 


ї Dave Broda 


lences to the family and friends of 
the late Mr. Dave Broda,” stated 
Paul Grod, UCC National President. 
“Dave Broda will be remembered as 
a great leader in the Ukrainian Ca- 
nadian community who loved 
Canada, his Ukrainian heritage and 
his family and friends.” 

“The Ukrainian Canadian Con- 
gress remains a vibrant and impor- 
tant organization representing and 
coordinating a very dynamic com- 
munity thanks to the efforts of Dave 
Broda and those like him who serve 
on its Board. The Ukrainian Cana- 
dian community has suffered a great 
loss with his passing. 

“We ask God to remember Mr. 
Broda’s family during this difficult 
time, and to grant Mr. Dave Broda 
eternal life in His Heavenly home. 

“Vichnaya Yomu Pamyat -May 
His Memory Be Eternal,” said Grod. 

“Dave was a dedicated volunteer 
in our community. His wisdom, 
guidance and good nature will be 
very much missed by us all,” said 
UCC —APC President Daria Luciw. 

“On behalf of the Ukrainian Ca- 
nadian Congress Alberta Provincial 
Council, our Board of Directors and 
member organizations, we extend 
our deepest condolences to the fam- 
ily and friends of Dave Broda. Dave 
will be remembered as a great 
Albertan and Ukrainian Canadian 
who loved this province and his 
Ukrainian heritage. He served his 
constituents and community 
honourably. He was a strong team 


Yanukovych welcomes 
cooperation with diaspora 


Cont. from Page 1 


and foundations of previous coop- 
eration. He drew immediate atten- 
tion to the four memorandums of co- 
operation the World Congress 
signed in 2009 with the ministry of 
foreign affairs, ministry of family, 
youth and sport, ministry of culture 
and with the National Olympic 
Committee of Ukraine. 

The World Congress also con- 
veyed to President Yanukovych a 
memorandum outlining the impor- 
tant issues concerning Ukraine and 
the Ukrainian diaspora, namely: the 
threat of losing control of Ukraine’s 
strategically important industries, 
the Black Sea Fleet agreement 
which extends the stay of Russia’s 
military base in Ukraine, the impor- 
tance of Ukraine joining the Euro- 
pean Union and NATO, the intro- 
duction of de facto a second official 
state language in Ukraine, reports of 
violations of human rights and fun- 
damental freedoms in Ukraine, the 


Holodomor Famine genocide of 
1932 - 1933 in Ukraine, installation 
of monuments to Stalin in Ukraine, 
violation of human and minority 
rights of Ukrainians in Russia, and 
unfounded accusations against the 
Organization of Ukrainian Nation- 
alist under the leadership of Stepan 
Bandera in a resolution of the Euro- 
pean Parliament. 

After discussing a number of the 
issues raised by the Ukrainian World 
Congress Yanukovych stated that he 
will provide an official response and 
agreed to continue their dialogue. 

Neither Yanukovych, nor any high 
level government officials, however, 
attended the UWC congress which 
was held in Lviv, June 23-25. 

The full text of the Memorandum 
of important issues concerning 
Ukraine and the Ukrainian 
Diaspora, can be read at <www.- 
ukrainianworldcongress.org/ 
Memoranda/Memorandum 

17.06.2010_ua.html>. 


passes away 


player, an excellent communicator 
and problem-solver. His commit- 
ment to local communities and 
councils showed time and time 
again his dedication and passion to- 
wards his endeavours,” she added. 

Dave Broda was born in Waugh, 
Alberta to Ukrainian immigrants 
Mike and Annie Broda, and resided 
in Redwater, Alberta with his wife 
Eileen. They have three grown 
daughters: Susan, Cindy and Trina. 

Dave was very active in the com- 
munity and served on numerous 
committees including the Lions 
Club, Hockey Club, Multi Sports 
Club, Agricultural Society, as well 
as being an active member of both 
the Federal and Provincial Progres- 
sive Conservative Associations. 
Prior to being elected as Member of 
the Legislative Assembly for the 
Constituency of Redwater in 1997 
and again in 2001, Dave was a 
Councillor for the Town of 
Redwater for 9 years and was ap- 
pointed to the Lakeland Regional 
Health Authority (1993-1997). He 
was also a Candidate for the Fed- 
eral Riding of Beaver River in 1989 
and 1993. For many years he held 
positions of President of the Ukrai- 
nian Catholic church of Sts. Boris 
& Hlib, Redwater and President of 
the Redwater and District Ukrainian 
Catholic Church Council. 

Broda was very involved in the 
Ukrainian community through 
many volunteer positions including 
President of the UCC - APC 2004 — 
2006, and as MLA he served as 
Chair of the Advisory Council on 
Alberta-Ukraine Relations. During 
his tenure as ACAUR Chair, Broda 
joined former Premier Ralph Klein 
on a five-day mission to Ukraine in 
2002. It was the first official visit 
made by an Alberta premier to the 
eastern European country. 

In 2005 the UCC-APC presented 
Broda with the Luchkovich Award, 
an award for outstanding public ser- 
vice by a parliamentarian of Ukrai- 
nian origin, recognizing his signifi- 
cant contribution and dedication to 
the betterment of all Canadians. 
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Left to Right: Maria Tkachuk, UCC - APC President 


Daria Luciw and 
Canada-Ukraine Business Forum participamt Пагіоп Shulakewych. 


UCC-Ivano-Frankivsk 


MOU to come 


Vyshyvanyuk called back to Ukraine 
like “tornado” before final signature 


(UkrNews) —Ivano Frankivsk Oblast will be signing a Memorandum 
of Understanding with the Ukrainian Canadian Congress as soon as pos- 
sible, says the Executive Assistant to Ivano-Frankivsk Governor 
Mykhaylo Vyshyvanyuk. 

“This document is very important for us” and “we want it to go for- 
ward on a high level,” Maria Tkachuk told Ukrainian News, June 13. 

Vyshyvanyuk was scheduled to sign such an agreement with UCC Na- 
tional President Paul Grod and UCC Alberta Provincial President Daria 
Luciw on June 12, but was forced to fly back suddenly to Ukraine before 
it could be completed. 

Tkachuk described his sudden departure as a “force majeure.. a tor- 
nado”, adding that he left her behind to get the documents and study 
them. 

“Our meeting is significant because Ukraine and Ivano-Frankivsk Re- 
gion and Alberta and Ukraine and Canada are very tightly tied histori- 
cally,” she said. 

On Aug. 11, 2004 Vyshyvanyuk signed such a memorandum with then 
UCC-APC President Catherine Chichi during his first visit to Alberta. 

That agreement called for cooperation in such areas as non-govern- 
ment organizations, religious organizations, family networks, education, 
arts and culture, humanitarian assistance, youth sports and recreation, 
volunteerism (community development), economic cooperation and gov- 
ernance. 


Next issue in 4 weeks | 


(UkrNews) — The next issue of Ukrainian News will appear in four weeks 
as the staff takes a summer break. 
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Теорія «негромадянства» 
для «негероя» Бандери 


Ольга Доровських, Радіо Свобода 

Лідера Організації українських націо- 
налістів Степана Бандеру «знову позба-- 
вили» звання Героя України. Підставу виз- 
нали ту ж саму: провідник ОУН «не був 
громадянином України», вирішили судді. 

Трійка донецьких суддів визнала сьогодні 
більш слушними докази позивача, адвоката 
Володимира Оленцевича, про те, що Сте- 
пан Бандера не був громадянином України, 
а отже, не має права називатись її Героєм. 

Так звану теорію негромадянства вико-- 
ристовують у більш як 50) подібних скаргах 
про дегероїзацію провідних українських 
діячів, які подані загалом по Україні. 
Адвокат Володимир Оленцевич, який 
наводить цю статистику, є позивачем у 
справі Степана Бандери. 

Він вдоволений, що триденний процес, 
який тривав у донецькому суді, нарешті 
завершився на його користь. 

«Колегія суддів вважає, що суд першої 
інстанції правильно дійшов висновку, що 
Степан Бандера, який помер у 1959 році, 
не є громадянином України згідно з чинним 
законодавством, внаслідок чого йому не 
може бути присвоєне звання Героя України 
на підставі Закону Ne 1549», - проголосила 
на засіданні головна суддя Любов Васи- 
ленко. Відтоді це рішення набуло чинності. 

Загалом, на цю справу у донецький суд 
надійшли 23 апеляційні скарги. Захищати 
честь Степана Бандери на перше засідання 
у понеділок з'явились вісім апелянтів, 1 
серед них - довірена особа Степана Бан- 
дери-молодшого, онука Героя. 

Більшість позивачів проти Оленцевича, 
в колі яких депутати, правозахисники, 
юристи і журналісти, приїхали у Донецьк 
здалеку - зі Львова, Дніпропетровська, 
Києва, Івано-Франківська й інших міст. 
Тому дебати, які відбулись на другий день, 
22 червня, проводились без них, за участю 
лише одного апелянта з міста Селідове 
Донецької області Володимира Кружка. 

Судді відмовили апелянтам перенести 
засідання на більш зручний час. Позивачі, які 
не були знайомі один із одним до засідання 
суду, припускають, що Кружко є «підстав- 
ним козачком», якого використали лише для 
того, щоб суд пройшов без них. 

Адже той цілком необізнаний у судовій 


ФОТО-- РАДІО СВОБОДА 
Пам'ятник Бандері 


практиці 1 вчора відмовився від участі в 
дебатах. «Я людина, яка в юриспруденції 
нульова. Вчора суд запропонував мені вис-- 
тупити в дебатах, так я спочатку звернувся 
до суду, щоб мені пояснили, що це саме 
таке», - сказав Володимир Кружко. 

Апелянти мають місяць на те, щоб оскар- 
жити рішення донецьких суддів у Вищому 
адміністративному суді України. А в цей 
час позивач Володимир Оленцевич святкує 
перемогу. 

Втім, щоб перемогти систему україн- 
ського судочинства, нащадкові лідера 
націоналістів, канадцю Степанові Бандері 
доведеться зняти рожеві окуляри, каже 
його довірена особа Роман Орєхов. 

«Бандера, розумієте, наївна людина. Він 
вірить, що всі будуть його захищати, що 
його ніхто не образить, що Батьківщина 
буде стіною стояти на захист його інте- 
ресів», - каже адвокат. 

Орєхов вважає цю справу з дегероїзації 
ганьбою для української держави як такої. 
«Трапляються вироки судів, що є більш 
злочинними, ніж самі злочини», - нагадує 
адвокат слова французького письменника 
Мішеля Монтеня. 


«Єдиний народ» в Україні й Росії. 
Новий дипломатичний скандал? 


(Поступ, Львів)- -Схоже, в Україні роз- 
горається новий дипломатичний скандал. 
Надзвичайний i Повноважний Посол 
Російської Федерації в Україні Міхаїл 
Зурабов днями заявив, що росіяни i 
українці - це єдиний народ. 

«Я переконаний у тому, що ми не просто 
братські народи — ми єдиний народ. Зі 
своїми нюансами, зі своїми особливостями, 
але єдиний народ», заявив посол. 

Українська народна партія негайно зажа-- 
дала від Президента Віктора Януковича 
офіційно сповістити керівництво Росій- 
ської Федерації про небажаність подаль- 
шого перебування в Україні посла цієї 
країни Міхаїла Зурабова. 

З цією заявою виступив член Правління 
УНП Степан Хмара, прокоментувавши 3a— 
яву Зурабова, що росіяни і українці це 
єдиний народ. 

«Російський посол, як типовий росій-- 
ський шовініст, заперечує існування мови, 
культури і навіть українського народу. Йо- 
го заява — це чергова антиукраїнська про- 
вокація, що ображає честь i гідність 
кожного українця», упевнений член 
Правління УНП. 

Він переконаний, що «тільки вимагаючи 
від Кремля змінити нинішнього посла в 
Україні на адекватнішого і дипломатичного 
політика, Янукович зможе захистити влас-- 


ну честь і честь всього народу», підкрес-- 
лив політик. 

«Якщо ж керівництво Російської 
Федерації не погодиться згасити цей 
скандал цивілізованим шляхом, Служба 
безпеки України повинна оголосити 
Зурабова персоною нон грата і відправити 
його до Москви», підсумував він. 

А бютівець Володимир Яворівський 
заявив, що Зурабов допустив політичну 
некоректність, заявивши, що українці і 
росіяни - це єдиний народ. 

«Михайло Зурабов допустив, м'яко ка- 
жучи, політичну некоректність, заявивши, 
що українці і росіяни - це єдиний народ. 
Дана заява позбавляє нас державності, а 
Віктора Януковича - президентства», 
упевнений Яворівський. 

Він вважає, що Міністерство закордон-- 
них справ в особі Костянтина Грищенка у 
зв'язку з цією заявою повинно було б 
виразити ноту протесту. «Я розумію, що у 
міністерства не вистачає духу на таку ноту. 
Можливо, вони зважилися хоч би на одну 
з семи музичних, скажемо «фа», тому що 
вона дуже близька до «фе»», - сказав 
Яворівський, 

Чи буде реакція українських властей на 
заяву російського посла і чи є в його словах 
те, через що варто «город городити»? 
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Акція правих сил проти затримання націонал-патрідотів. 


Суд над тими, 


ХТО ПОШКОДИВ 


пам'ятник Леніну, триває 


Ірина Туз, Радіо Свобода 

17 червня відбулося чергове судове засі - 
дання у справі п'ятьох осіб, яких звинува-- 
чують у хуліганстві та пошкодженні мону-- 
мента Леніну у центрі Києва. Представники 
ЗМІЇ з труднощами потрапили на засідання, 
яке проходило у Шевченківському район-- 
ному суді міста Києва. Суд іде вже майже 
рік, але остаточного рішення поки немає. 

Миколу Коханівського та ще чотирьох 
активістів націоналістичних організацій 
звинувачують у хуліганстві. Якщо їхню 
вину буде доведено, деякому із них 
загрожує до 5 років ув'язнення. 

Під ранок 30 червня минулого року п'яте-- 
ро чоловіків прийшли до пам'ятника Лені-- 
ну, що на Бессарабській площі. За допомо- 
гою драбини та молоту Микола Коханів- 
ський відбив у пам'ятника вождю проле- 
таріату ніс та руку. Пізніше прокуратура 
міста Києва відкрила проти нього та чоти-- 
рьох його однодумців кримінальну справу. 

Судове засідання у цій справі розпочалося 
цього разу о 15 годині. Перед його початком 
журналісти взяли інтерв'ю у підсудних та 
їхнього адвоката, але коли представники 
ЗМіІнамагалися пройти у приміщення суду, 


охорона їх туди не пустила. O 16:00 пред-, 


ставники ЗМІ все ж потрапили у зал. За 
умови, що оператори не будуть проводити 
відеозйомку, суддя Оксана Павленко 


продовжила слухання. 

Це вже сьоме засідання суду, 13a словами 
Миколи Коханівського, під час попередніх 
зібрань ЗМІ мали проблеми із доступом до 
інформації. «На моїй пам'яті, лише одне 
засідання пройшло спокійно, здається, 
перше, - зауважує він. - Під час всіх інших 


проблеми з доступом були. І навіть одного 
разу не допустили нашого адвоката. Це 
владний тиск». 

Микола Коханівський сподівається, що 
вирок буде винесений незабаром, а всі 
обвинувачення проти нього та його 
однодумців будуть зняті. Його аргументи 
- монумент Леніну не знаходиться у 
жодному реєстрі культурних пам'яток, а 
також немає установ, які могли б на нього 
претендувати. Для нього це було не 
хуліганство, а ідеологічний акт. 

Адвокат обвинувачених Сидір Кізін 
розповів, що до вироку щонайменше 
пройде ще три засідання. «Якби справа була 
проста, сьогодні був би і вирок. Але у нас 
5 підсудних і вони не визнають свою вину, 
- каже він, - У цій справі Комуністична 
партія України не визнана потерпілою 
стороною, потерпілих взагалі немає. 
Просто хуліганство - «дії з мотивів ABHOL 
неповаги до суспільства». 

Ні в залі суду, ні біля його приміщення 
представників КПУ не було. Пізніше один 
із лідерів комуністів, парламентарій 
Олександр Голуб пояснив радіо Свобода 
свою позицію. «Суд має виконати свою 
функцію, - зауважив народний депутат, — 
Злочинці мають бути покарані, а шкода, 
яку вони завдали, має бути відшкодована. 
Вони можуть сказати все, що завгодно. 
Будь-який крадій може сказати, що він 
керувався ідеєю соціальної справедливості, 
але це не змінює факту злочину». Щодо 
покарання, то Олександр Голуб висловив 
сподівається, що воно буде відповідати 
законодавству України та кримінальному 
кодексу. 


ФОТО -- РАДІО СВОБОДА 


Микола Коханівський під час судового засідання. 
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Ukrainian hierarchs pray 
for victims of Holodomor 


(RISU)—A campaign called “Don’t Let the Candle 
of Memory Go Out” dedicated to the 1932-1933 
Holodomor tragedy and organized by the Ukrainian 
World Congress and the Ukrainian Institute of National 
Remembrance began at the memorial to the victims of 
the famine in Kyiv on June 19. 

According to UNIAN, about a 1500 people includ- 
ing the head of the Ukrainian Greek Catholic Church 
(UGCC), Patriarch Lubomyr; the head of the Ukrai- 
nian Orthodox Church-Kyivan Patriarchate, Patriarch 
Filaret; hierarchs of the Ukrainian Autocephalous Or- 
thodox Church (UAOC); numerous bishops and priests; 
public figures; and politicians gathered near the 
Holodomor Memorial to pray and remember the vic- 
tims of the man-made famine. 

“Tt is a campaign that should make us act and draw 
attention in Ukraine and beyond to the fact that the is- 
sue of Holodomor has not been closed and the job has 
not been completed,” said General Secretary of the 
World Congress of Ukrainians Stefan Romaniv. 

After the event the candles of memory will be sent to 
every region of Ukraine and to 20 countries with large 
Ukrainian communities, such as Great Britain, Austra- 
lia, the United States, Canada, Russia, Spain, Argen- 
tina, Brazil, and Greece. Candles will also be taken to 
the European Parliament and the U.N. headquarters. 

The general secretary also added that the campaign 
will end on the last Saturday of November when trib- 


Prosecutor general: Skull fragments 


ute to the victims of the famine will be paid in Kyiv. 

The coordinator of the campaign Volodymyr 
Viatrovych told Interfax-Ukraine that in September and 
November several information events dedicated to 
Holodomor will be conducted as part of the campaign. 
“Uksainians and citizens of other countries will not al- 
low the crime of the Holodomor-genocide of 1932-1933 
to be silenced and will respect the memory of the inno- 
cent victims and remind the world of the events which 
are not to be repeated,” said Viatrovych. 

The head of the UGCC noted that the event is very 
important as it reminds again about the terrible crimes, 
“which we cannot allow ever [again].” 

The head of the UGCC stressed that the event should 
not be viewed as a protest against the words of Presi- 
dent Yanukovych in Strasburg that the “Holodomor is 
not a genocide of Ukrainians.” According to him, even 
though Yanukovych is Ukraine’s president he “is not 
the absolute spokesperson of the nation as any other 
president of any country, therefore one should not view 
it as a protest.” 

The memorial service was served by Patriarch Filaret, 
Patriarch Lubomyr, and hierarchs of the UAOC. 

The head of the Ukrainian Institute of National 
Memory, hor Yukhnovskyi, expressed regret that rep- 
resentatives of the Ukrainian Orthodox Church-Mos- 
cow Patriarchate did not take part in the joint memo- 
rial event. 


found in Kyiv region belong to Gongadze 


(Interfax-Ukraine)— Skull fragments found in Kyiv 
region are those of murdered Ukrainian journalist 
Heorhiy Gongadze, Ukrainian Prosecutor General 
Oleksandr Medvedko has said. 

“The examination is over, [and] we have received a 
positive answer,” Medvedko said at a press conference 
on June 17. 

Gongadze, the late editor of the Ukrayinska Pravda 
Web publication, went missing in Kyiv on Sept. 16, 
2000. Experts came to the conclusion that a headless 
corpse found in a forest in Tarascha district in Kyiv 
region in November of the same year was likely to be 
his body. 

The body remains unburied, as the journalist’s mother, 
Lesia Gongadze, has refused to have it interred before 
the head is found. 

In 2008, three former officials of the Ukrainian Inte- 
rior Ministry’s foreign surveillance department and 
criminal intelligence unit — Colonels Valeriy Kostenko 
and Mykola Protasov, and Major Oleksandr Popovych, 
were found guilty of killing the journalist and sentenced 
to 12 (Kostenko and Popovych) and 13 (Protasov) years 
in prison. 

Another suspect in the case, Oleksiy Pukach, the 
former chief of the main criminal investigation depart- 


ment at the ministry’s foreign surveillance unit, who 
was long on the wanted list, was arrested in Zhytomyr 
region on July 21, 2009, as a result of a joint operation 
by the Security Service of Ukraine (SBU) and the Pros- 
ecutor General’s Office. 

On July 23, Kyiv’s Pechersky district court decided 
to remand Pukach, who was charged with being in- 
volved with Gongadze murder, in custody. 

On July 28, police found a fragment of skull suspected 
to belong to Gongadze at a site in Bila Tserkva district, 
Kyiv region, after being given information by Pukach. 

The journalist’s wife Myroslava Gongadze insisted 
that the DNA analysis of the skull fragments be per- 
formed abroad, and to suspend the investigators study- 
ing the case. 

On Nov. 28, 2000, Socialist Party leader Oleksandr 
Moroz publicized in parliament the tapes that appeared 
to implicate then President Leonid Kuchma in 
Gongadze’s murder. The tapes were allegedly recorded 
by former Presidential Guard Mykola Melnychenko. 

International experts carried out a comprehensive 
phonographic examination of the tapes, but their au- 
thenticity has not yet been conclusively proved. 

Those who ordered Gongadze’s murder have yet to 
be identified. 


Most Ukrainians support new government 


(Interfax-Ukraine)— Over half of Ukrainians support 
the activities of the new government over its first 100 
days in power, although Ukrainians were more opti- 
mistic after the change of government in 2005, accord- 
ing to a new survey. 

“Most Ukrainians support the current authorities and 
the president, and the new government, and the appoint- 
ment of Mykola Агагоу to the post of prime minister,” 
the Director of the ПКко Кисбегіу Democratic Initia- 
tives Foundation, Ігупа Bekeshkina, said at a press con- 
ference on Friday, commenting on the results of the 
survey entitled |” 100 days of the new government.” 

According to the study, a total of 54.4% of those 
polled support the activities of Yanukovych over the 
first 100 days of his presidency, 25.7% of Ukrainians 
don’t support him, and 19.8% failed to answer. The 
equivalent poll results in relation to former President 
Viktor Yushchenko’s activities totalled 54%, 14.5% and 
6% respectively in March 2005. 

Some 52.4% of the respondents said they support the 
appointment of Агагоу as premier, 29.2% don’t sup- 
port this, and 18.4% failed to answer. The equivalent 
poll results regarding former Premier Yulia 
Tymoshenko’s appointment totalled 56.9%, 28.8% and 

14.8% respectively in 2005. 

A total of 49.1% of Ukrainians positively assessed 


the 100 first days of Azarov’s premiership, 29.1% of 
those polled negatively assessed his activities, and 
21.6% found it difficult to answer. The equivalent re- 
sults regarding Tymoshenko’s activities totalled 54.2%, 
16.5% and 29.3% respectively in 2005. 

Some 42.6% of Ukrainians positively assessed the 
100 first days of activities of Azarov’s cabinet, 29.7% 
of those polled negatively assessed the activities of 
Azarov’s cabinet, and 27.7% found it difficult to an- 
swer. The equivalent results regarding the activities of 
Tymoshenko’s cabinet totalled 42.9%, 16.1% and 
40.9% respectively in 2005. 

Some 60.1% of the respondents believe and hope 
President Yanukovych will fulfill his election prom- 
155, 34.1% have doubts or don’t believe him, and 5.9% 
failed to answer. 

In 2005 the equivalent results in relation to 
Yushchenko were 66.6%, 23.9% and 9.4% respectively. 

The survey was conducted by the Ilko Kucheriv 
Democratic Initiatives Foundation and the Razumkov 
Center, with financial support from the International 
Renaissance Foundation. A total of 1,611 respondents 
aged over 18 were polled in 113 towns and villages in 
all Ukrainian regions from June 5 through June 10. The 
poll’s margin of error is 2.5%. 
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Kowalsky Program 
for the Study of Eastern Ukraine 


> Training of young 
scholars 


> Assistance to museums 


> Archeological digs 


> Publication of the 
journal Skhid-Zakhid 


Your support for the Program will promote 
Ukrainian Studies in Eastern Ukraine 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 


The Leaders of Tomorrow Awards program recognizes 
youth volunteers, grades 4 - 12, who have made 
outstanding contributions to the Ukrainian Community. 
Further details and nomination forms are available online 
at servus.ca or at the Delton Servus Credit Union branch. 
The deadline for nomination is July 31, 2010. 


For all your financial needs and services in Ukrainian, 
contact Ruth at 780.638.7181 or Kathy at 780.638.7175. 


Delton 12809 - 82 Street servus.ca 
© Servus feel 900A about your money. 
credit union 


Lamont | Mayerthorpe | Smoky Lake | Vegreville 


Proudly serving the Ukrainian community 


Would you like to work with funeral 
directors who understand how 
valuable it is for you and your family 
to have a truly meaningful funeral 
experience? 
When the time comes to honor a 
loved one’s memory in a personal and 
respectful way, please call us. 
¢ Wide range of burial & cremation 
services & products 
» Prearranged funeral plans to 
meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 1-877-426-0050 
Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
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Opening of dialogue with 
Yanukovych a welcome step 


The June 21 meeting of Ukraine’s President Viktor Yanukovych and 
Ukrainian World Congress President Eugene Czolij and General Secre- 
tary Stefan Romaniw is an important first step in establishing a dialogue 
between the President and the Government of Ukraine and the diaspora. 

Yanukovych himself stated: “I truly wanted to meet with the leadership 
of the Ukrainian World Congress, which I consider a leading association 
of public organizations of the Ukrainian diaspora.” 

Не added:”I think that now it is urgent to organize cooperation with you 
and other leaders of the Ukrainian diaspora to promote respectful image 
of Ukraine in the world. It is very important. I believe it is our common 
task.” 

Whether Yanukovych was being diplomatic, or whether he sincerely 
feels that way remains to be seen. 

It is no secret that the WCU апа Yanukovych do not see eye to eye on a 
number of issues. Nevertheless the diaspora can be very useful to Ukraine’s 
leaders and not only in promoting a respectful image of Ukraine to the 
world. There is a very critical role the diaspora has to play in the eco- 
nomic revival of Ukraine. 

Recently (June 10-14), a Canada-Ukraine Business Forum was held in 
Edmonton, the largest metropolitan centre of Ukrainian settlement in 
Canada. This was organized by the Alberta Chapter of the Canada-Ukraine 
Chamber of Commerce. Among the agreements that came out of this con- 
ference was a potential $60 million deal to transport some 20,000 to 30,000 
purebred beef cattle to Ukraine over a five-year period for breeding pur- 
poses. Another critical element is the development of Ukraine’s oil and 
gas resources. 

During the press conference marking the first 100 days of the Yanukovych 
administration, First Deputy Prime Minister Andriy Kliuyev reported that 
the government is currently in talks for the acquisition of technology for 
shale gas extraction. The Interfax-Ukzaine report, posted on the Kyiv Post 
website, did not elaborate as to with whom the government of Ukraine 
was talking. But as Alberta Premier Ed Stelmach, himself a diaspora Ukrai- 
nian whose grandfather immigrated to Canada from what is now Іміу: 
Oblast in 1898, told this newspaper, Ivano-Frankivsk Governor Mykhaylo 
Vyshyvanyuk was especially interested in cooperation in the oil and gas 
field. Stelmach pointed out to him that Alberta’s shale gas extraction tech- 
nology was the best in the world and Alberta was prepared to share it with 
Ukraine, when he met with him during this forum. The day after his meet- 

ing with Stelmach, Vyshyvanyuk was called back to Ukraine “like a tor- 
nado” in the words of his executive Assistant Maria Tkachuk. 

While opening up the dialogue process with Yanukovych, the UWC, to 
its credit. did not simply kowtow to the President, but very clearly and 
explicitly pointed out its concerns in a memorandum it presented. Among 
these are: the threat of losing control of Ukraine’s strategically important 
industries, the Black Sea Fleet agreement which extends the stay of Russia’s 
military base in Ukraine, the importance of Ukraine joining the European 
Union and NATO, the introduction of de facto a second official state lan- 
guage in Ukraine, reports of violations of human rights and fundamental 
freedoms in Ukraine, the Holodomor Famine genocide of 1932 - 1933 in 
Ukraine, installation of monuments to Stalin in Ukraine, violation of hu- 
man and minority rights of Ukrainians in Russia, and unfounded accusa- 
tions against the Organization of Ukrainian Nationalist under the leader- 

ship of Stepan Bandera in a resolution of the European Parliament. 

Yanukovych stated that he will provide an official response to this memo- 
randum and agreed to continue the dialogue. 

We look forward to his response. 
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The *‘Putinization” of 
Ukraine’s security forces 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)—The “Putinization of 
Ukraine’s media policy” is taking place at the same 
time in Ukraine’s siloviki (security forces). Both steps 
lead Ukraine closer to Kuchma’s semi-authoritarian 
regime and Vladimir Putin’s “managed/sovereign de- 
mocracy” in Russia. 

“Putinization” is occurring in both the Interior Min- 
istry (MVS) and Security Service (SBU), following the 
return of Kuchma era discredited officials and those 
linked to the corrupt gas lobby. First Deputy Interior 
Minister, Sergei Popkov, headed MVS internal troops 
when they advanced on Kyiv on November 28, 2004 
to suppress the Orange Revolution. 

“Putinization” of the MVS comes after the Party of 
Regions repeatedly attacked its alleged politicization 
under “Orange” Interior Minister, Yuriy Lutsenko. Af- 
ter being elected, Yanukovych “demanded” that the 
MVS become “apolitical” and told Interior Minister, 
Anatoliy МоєїПоу, that “de-politicization of your 
work” is the key to your success. 

However, the MVS has become more politicized and 
is undergoing a “Putinization.” At his 100 days anni- 
versary meeting with the media, Yanukovych was asked 
why the MVS prevented the opposition from protest- 
ing. He responded that this was untrue and that the MVS 
merely defended civic peace and halted attempts by a 
minority to prevent the majority from living in peace. 
As stated in Ukrayinska Pravda (June 5), " А few more 
such comments (from Yanukovych) and one could think 
that one was listening to an explanation by a Unified 
Russia party spokesman.” 

Journalists pressed Yanukovych on why the MVS 


stood in excessive numbers in full riot gear between’ 


his supporters and the opposition? He replied that 
Berkut and Tytan Spetsnaz forces were there to pre- 
vent conflict between both sides. 

Ukrayinska Pravda and other Ukrainian media ridi- 
culed these official explanations saying there is a three- 
fold anti-opposition strategy in place. 

1. Wherever Yanukovych travels in Ukraine a small 
group of his supporters are brought to the event. 

2. Berkut/Tytan Spetsnaz are placed between the op- 
position and Yanukovych supporters in greater num- 
bers than the opposition and in full riot gear with loaded 
weapons. 

3. Spetsnaz block the opposition, surround them ina 
vice and prevent them moving. 

The new policy nullifies the very purpose of the right 
to protest, “as those to whom it is addressed simply do 
not see it”. Yanukovych’s supporters are permitted to 
stand closest to him and receive the main television 
coverage. 

The aim of the new policy is two-fold. First, to show 
that the opposition allegedly has little support. Second, 
to intimidate citizens thereby reducing the numbers of 
protestors. 

This is accompanied by a strategy to prevent opposi- 
tion protestors from travelling to Kyiv, plus, a media 
policy that gives excessive, positive television cover- 
age to the authorities and limited, negative coverage to 
the opposition. 

The SBU is under the control of the president, ac- 
cording to the 1996 and 2006 constitutions, and has 
been considered by every president as his personal in- 
stitution. A lack of civilian oversight coupled with its 
large size (30,000 officers compared to a combined 
6,000 in the UK’s MI5 and MI6) has led to the misuse 
of the SBU by each president. 

This includes SBU involvement under Chairman, Le- 
onid Derkach, in the export of Soviet era arms to con- 
flict zones such as Sierra Leone, the subject of the 2005 


fictional Hollywood film “Lord of War” based on the 
exploits of arms dealer Yuri Orlov (played by Nicolas 
Cage). Mykola Melnychenko, a presidential guard in 
the Directorate on State Defence (UDO), which was 
separated from the SBU in the early 1990’s, illicitly 
taped Kuchma’s abuse of office including the abduc- 
tion and murder of journalist, Heorhiy Gongadze. No 
SBU officers were ever prosecuted for the crime. 

More importantly the SBU continues KGB-style po- 
litical surveillance of opponents — not just separat- 
ists, which every intelligence agency would see as one 
of its areas of responsibility. Evidence provided to EDM 
points to President, Viktor Yushchenko, using the SBU 
against domestic opponents such as the Party of Re- 
gions and also Yulia Tymoshenko. These sources also 
point to SBU surveillance of foreign political visitors, 
including this author. 

An international scandal followed the attempted in- 
timidation of the Catholic University in Lviv, where 
the dean was asked to sign a statement agreeing he 
would not permit students to become involved in pro- 
tests. The US State Department and Canadian parlia- 
mentarian Borys Wrzesnewskyj condemned the SBU’s 
interference in May 28 and June 2 statements. 

American Ukrainian Rector of the Ukrainian Catho- 
lic University, Borys Gudziak, described the SBU’s de- 
mands as a return to KGB tactics. SBU Chairman, 
Valeriy Khoroshkovsky, ridiculed the complaints as 
“political technology” used by “opponents of the sta- 
bilization processes taking place in the state”. Evidence 
of surveillance of communications was found in the 
press conference held by President Yanukovych on his 
100th day in office. The Stop Censorship NGO, signed 
by 502 journalists and 132 NGO’s, planned to under- 
take a protest during the press conference. 

As Ukraynska Pravda journalist Serhiy Leshchenko 
noted, only a few Stop Censorship leaders knew in ad- 
vance of the planned event. Yet, from his reactions, 
Yanukovych had clearly been pre-prepared to expect 
the protest and the plan to give him a Stop Censorship 
t-shirt and petition. The only explanation for his knowl- 
edge of the protest is that Stop Censorship NGO’s tele- 
phones are being monitored. | 

Khoroshkoysky is both a billionaire oligarch and me- 
dia magnate. This has meant he has always been criti- 
cized by Anatoliy Grytsenko, head of the parliament’s 
committee on national security and defence, as unsuit- 
able because of his conflict of interests. 

Ukraine’s most viewed television channel, Inter, the 
general director of which is Khoroshkovsky’s spouse, 
Olena, is mainly watched in Russophone Eastern- 
Southern Ukraine. Valeriy Khoroshkovsky, “is in charge 
of contacting other media owners to ensure a favourable 
TV coverage of the new leadership”. Khoroshkovsky 
was accused of taking control of the National Council 
on Television and Radio which controls the distribu- 
tion of licenses. A June 7 appeal to President 
Yanukovych by Channel 5 journalists claimed that 
Khoroshkovsky is aiming to take over its license and 
remove their channel. 

Censorship has a long-term connection to the Putin 
regime. Igor Shuvalovy (a Russian citizen), coordinates 
the news policies of Inter and State Channel 1 on be- 
half of the presidential administration. Shuvalov was 
the main author of temnyky censorship instructions sent 
by the presidential administration in 2002-2004 to tele- 
vision channels. 

“Putinization” of Ukraine’s siloviki is an outcome of 
the Yanukovych administration learning the lessons of 
how the Orange Revolution was permitted, neo-Soviet 
political culture that permeates the administration, and 
inspiration from one party rule in Donetsk and Russia. 


Experts: Communists and Lytvyn Bloc may face oblivion 


(Interfax-Ukraine)—The Communist Party and the 
Bloc of Lytvyn risk repeating the fate of the Socialist 
Party, the rating of which dropped after its leader 
Oleksandr Moroz became the chairman of the 
Verkhovna Rada of the fifth convocation and the Com- 
munist Party of Ukraine joined the ruling coalition, 
according to experts. 

“In our coalition, the big, main partner [the Regions 
Party faction] is eating its younger partners in terms 
of voter ratings... At present, according to ratings, the 
CPU and the Bloc of Lytvyn are facing a sad prospect 
of repeating the fate of the Socialist party,” Director 
of Gorstein Institute of Governance Problems 
Volodymyr Fesenko said at a press conference in Kyiv 
on June 18. 

Director of the Situations Modeling Agency Vitaliy 


Bala, in turn, said that the Regions Party might con- 
tinue to strengthen its position in the parliament in the 
future. 

“Statements about possible snap parliamentary elec- 
tions are deliberately being made so that [the Regions 
Party] could form a majority on their own,” the expert 
said. 

The anti-crisis coalition in the Verkhovna Rada was 
formed on July 7, 2006. It included the Regions Party, 
the Socialist Party and the CPU. On the eve of July 6, 
the parliament announced that Oleksandr Moroz was 
elected the chairman of the Verkhovna Rada. 

The coalition of the Verkhovna Rada of the present 
6th convocation consists of the Regions Party faction, 
the Bloc of Lytvyn and the Communist Party. 
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The Kingston Symposium -- Ап opportunity to remember 


By Nancy Lyzaniwski 
Director, Ukrainian Canadian Civil 
Liberties Foundation 

Her children did not believe her 
story. His nephew was frightened by 
how adamantly he refused to talk 
about it. Her grandchildren would 
only learn what happened when they 
read her diaries long after she 
passed. 

Their children never learned about 
it in school. Most did not talk about 
it because they feared it would hap- 
pen again or they were ashamed that 
it happened to them. Their stories 
were almost lost forever. The Gov- 
ernment of Canada destroyed most 
of the paperwork. Perhaps a reason- 
able rationale could have been 
found. It is unlikely. These things do 
not happen when decision-makers 
use reasonable judgment. 

None of them committed a crimi- 
nal act to warrant such treatment. 
None of them asked for any of their 
belongings or property to be re- 
turned after they were freed. Over 
time, some feared no one would re- 
member. Others only wanted 
acknowledgement from the govern- 
ment that betrayed them. None of 
them lived to witness that 
acknowledgement because it took 
almost 90 years to achieve. After al- 
most a quarter of a century of ef- 
fort, the acknowledgement was 
made by the Government of Canada 
along with a $10 million endowment 
fund, Canada’s First World War In- 
ternment Recognition Fund (the 
Fund), the means for the affected 
communities to commemorate and 
educate the general public about the 
injustice that was perpetrated. 

The Kingston Symposium is the 
first significant endeavour by the 
Advisory Council of the Fund. On 
June 17-20 the Council gathered 
approximately 50 descendants, 
scholars, educators, artists and com- 
munity activists from across Canada 
who have been committed to recall- 
ing Canada’s first national intern- 
ment operations. The fact that there 
was so much enthusiastic discussion 
is evidence that the internee stories 
have not been lost. Moreover, the 
future of the stories looks bright as 
the attendees provided the Council 
with an overwhelming number of 
ideas to consider as they determine 
how to select projects to fund in the 
future and how to determine their 
own strategic initiatives. 

The Kingston Symposium’s local 
organizer and Chairman of the 
Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Association, Prof. Lubomyr Luciuk, 
said: “This meeting represents the 
culmination of many years of effort 
on the part of many of those attend- 
ing it. We hope the Kingston Sym- 
posium will lay the groundwork for 
helping the Endowment Council 
ensure that what happened to Ukrai- 
nians and other Europeans during 
this country’s first national intern- 
ment operations becomes part of the 
educational curricula of every prov- 
ince and is recalled through film, 
artwork and historical markers 


across Canada. Our fellow citizens 
need to become better aware of what 
the internees suffered — not because 
of anything they had done, but only 
because of who they were, where 
they came from.” 

Sessions were facilitated by Gail 
Lord and Katherine Molineux of 
Lord Cultural Resources, a global 
business that collaborates with 
people and organizations in the vi- 
sioning, planning and implementa- 
tion of cultural places, programs and 
resources. Lord skilfully facilitated 
the four sessions of the Symposium 
whose themes and introductory 
speakers were as follows: 

A Crippling Legacy - The Affected 
Communities. Paul Grod, National 
President, Ukrainian Canadian Con- 
gress, explained that the objectives 
of the Kingston Symposium were to 
elicit input into the development of 
a clear strategic plan of action for 
the Fund that would help explain the 
importance of the internment expe- 
rience and how to transmit this im- 
portance to Canadians. He stressed 
that the Fund should focus on 
achieving clear, measurable objec- 
tives and not simply being a grant- 
ing agency. 

Repositories of Memory —The Си- 
rators, Custodians and Collectors. 
Mark O’Neill, Chief Executive Of- 
ficer, Canadian War Museum, spoke 
to the significance and programming 
in today’s museums and how the in- 
ternment story will emotionally ap- 
peal to a larger number of Canadi- 
ans especially if it is incorporated 
into the larger context of civil liber- 
ties and human rights abuses nation- 
ally and globally. 

Recovering Memory - Educating 
the Educators. Dr. Ruth Sandwell, 
Ontario Institute for Studies in Edu- 
cation, explained the complexities 
and value of including the intern- 
ment operations in the school sys- 
tems in each province by navigat- 
ing through the curriculum process 
compared to directly educating the 
teachers. 

Reshaping Canada 5 Cultural 
Landscapes — The Creators. Marsha 
Skrypuch, author and internee de- 
scendant, facilitated a discussion 
about the challenges of communi- 
cating the story through various cul- 
tural media and criteria that exist- 
ing arts granting organizations use 
to select projects that should receive 
funding. 

The keynote address was deliv- 
ered by Prof. Roger Daniels, Pro- 
fessor Emeritus, University of Cin- 
cinnati entitled Bringing Govern- 
ments to Justice. Professor Daniels 
shared his valuable perspective, 
knowledge, and experiences of re- 
searching and writing about the in- 
carceration of Japanese Americans 
during World War II. Of great sig- 
nificance and relevance to the 
Kingston Symposium, was his time 
as a consultant to the presidential 
Commission on the Wartime Relo- 
cation and Internment of Civilians 
which resulted in the signed apol- 
ogy by then-President Ronald 


Symposium participants 
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Reagan and a symbolic payment of 
$20,000 to Japanese Americans in 
1988. 

The Kingston Symposium con- 
cluded with a sombre memorial ser- 
vice held at historic Fort Henry, 
Canada ‘s first permanent intern- 
ment camp, hosted by Fort Henry 
Curator, Ron Ridley. Wreaths were 
laid by Orest Kruhlak, Chair, En- 
dowment Council; Andrew 
Hladyshevsky, President, Ukrainian 
Canadian Foundation of Taras 
Shevchenko; and by the following 
diplomats representing the countries 
of the affected communities: Dr. 
Thor Ostash, Ambassador of Ukraine 
to Canada; Vesela Mrden Korac, 
Ambassador of Croatia to Canada; 
and Tamas Kiraly, Deputy Head of 
Mission for the Embassy of the Re- 
public of Hungary. Diane 
Dragasevich, Endowment Council 
member represented the Serbian Ca- 
nadian community. An ecumenical 
prayer was given by the \Rev. Dr. 
Stanford Lucyk following com- 
ments by Peter Milliken, Speaker of 
the House of Commons. 

A summation of the discussions 
was that there is a need for the Fund 
to support the development and dis- 
semination of research and cultural 
products through the education sys- 
tem in Canada and other cultural in- 
stitutions including museums, art 
galleries, and libraries. The chal- 
lenge will be to interest researchers, 
whether they are graduate students, 
professors, or students of high 
school age, to conduct the research 
and share their analysis. Moreover, 
the artistic community needs to be 
inspired to deliver their unique ex- 
pressions of the internment story 
using media that are accessible and 
appealing to cultural consumers of 
all ages — especially given the 
popularity of social media like Twit- 
ter and YouTube. 

The risk facing the Council is 
funding projects that only the cre- 


Shutfrych declares regional emergency state in Chernivtsi 


(Ukrainian News Agency)—Nestor Shufrych de- 
clared a regional emergency state in the province of 
Chernivtsi due to severe floods, reports the press ser- 
vice of Chernivtsi regional state administration. 
Shufrych arrived in the region to supervise mitigation 


of the floods. 


They started evacuation of residents from the endan- 
gered riverside areas, village of Vashkovtsy, Vizhnitskyi 
district and village of Marshintsy, Novoselitskyi dis- 


trict. 


Rescuers are ready to resettle dwellers of the 


and 694 yards. 


Sadhorodskyi district of Chernivtsi. 

Rescue divisions from Ivano-Frankivsk province, 
Ternopil province and Khmelnytskyi province are head- 
ing to the region. 529 dwelling houses are submerged 
in Chernivtsi province, as well as 2,938 household plots, 


The damages caused by the environment are assessed 
at more than Hr 15 million. Five settlements remained 
without power and more than 100 houses disconnected 


from gas supply because of heavy precipitations in the 


province of Chernivtsi. 


ators and their immediate network 
or community will experience or 
consume. The Council must ensure 
it manages expectations within the 
affected communities in terms of not 
being able to financially or feasibly 
provide funding to all sorts of 
projects that are significant in intent 
but not in exposure or longevity. 
The next steps for the Council in- 
clude sorting through all of the in- 
put offered at the Kingston Sympo- 
sium and strategically identifying 
priorities and criteria for future 
projects. The Endowment Fund is an 


ing. 


many such projects. 
What do you think? 


MAYFAIR VILLAGE AFFORDABLE 


HOUSING BREAKTHROUGH 


A truly groundbreaking policy shift involving a partnership of the 
three levels of government with the private sector to provide quality 
affordable rental housing development has been announced. 

Mayfair Village, by private sector developer ProCura, is being built 
downtown at the intersection of Jasper Avenue and 109" Street. When 
completed the 237 units (of 700) will rent for 10% less than market 
average rent - making them affordable for lower income people, mini- 
mum wage earners or pensioners, particularly single persons, who have 
been unable to find good quality affordable independent living hous- 


I have been working with developer ProCura on moving this project 
along since it was first brought to my attention 18 months ago when 
federal and provincial funding applications were stalled. This project 
confirms there is an alternative to what has become the usual method 
of funding affordable housing: government grants mostly to non-profit 
organizations, leading to greatly increased taxpayer costs as social ser- 
vice providers expand into becoming housing providers. Recent afford- 
able grants from the provincial and federal governments to non-profit 
groups have been two to even seven times the amount needed by the 
private sector to provide the identical product. 

The emphasis should be on helping those who neither need nor want 
elaborate social services’ hand holding, just the dignity of their own 
affordable independent living rental accommodations, currently unob- 
tainable on their minimum or near-minimum wage entry-level jobs. 

We need both the private sector and the non-profit sector, working 
with the municipalities to effect real positive change on a broad range 
of collective, social and economic needs. 

Mayfair Village shows that it is possible for the private sector, in 
partnership with the three levels of government, to be involved in af- 
fordable rental housing. It is a win-win situation, and I hope the first of 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


exciting, long-awaited, and well- 
deserved opportunity to cement the 
traumatic saga of Canada’s first na- 
tional internment operations in the 
Canadian, and in time, the global 
lexicon. It would be unfortunate if 
the opportunity was wasted. 

More information about the En- 
dowment Fund and activities of the 
Advisory Council can be found on 
the following website: <www. 
internmentcanada.ca>. 

Information about the Ukrainian 
Canadian Civil Liberties Association 
can be found at <www.uccla.ca>. 


PETER GOLDRING 


Member of Parliament 
Edmonton East 


фура з 
Finance « Tax Services 


Personal, Self Employed Corporate and 
Home Based Business Taxes 
RSP RESP Life and Travel Insurance 


Alexandra Cybulsky 


ph: 780-478-0207 fax: 780-644-0964 
cell: 780-952-4499 email: cybal@shaw.ca 


13407-92 Street, Edmonton, AB T5E 3R5 


Peers I 


UKRAINE - LVIV - FOR RENT & SALE 
(City Centre) 
New - Executive - Furnished Condos 


http://4erdak.com.us/cities/Lvov/7480791 7/flat.info.html/ 
US$50/night, or negotiable w/long term 
for booking: E-mail:zkoziak@hotmail.com 


EDMONTON, AB, CANADA 


HOMES - CONDOS 
For Sale - rent or Rent to Own 
Real Estate Investor 


Zenon Koziak 


» Specializing in Buying Multi Family & Single Family Properties 
» Partnership Opportunities * You Provide the Cash, І DO ALL THE WORK! 
» Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 
° Earn 7% - Secured by Real Estate 


Email: blackseahomescorp@live.com ¢ Tel: 780-988-1975, or 780-236-3050 
6005 Gateway Blvd., Edmonton, АВ T6H 2H3 


RS OF VINOK WORLDANCE © 
K-DAYS 


GaaTeAU Lours CONFERENCE CENTRE - 11727 KINGSWAY 
& SLUICE JUICE 5:60, BBQ 6:00-8:00 pM, FLoor SHOW To | 


DUST OFF YOUR DUDS & JOIN US FOR 
A GOOD OLD-FASHIONED KLONDIKE CELEBRATION 
TICKETS $65 ана є а cean 780.454.3739 VINOK.CA 


ote 
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ALL PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Young dancers break out during the finale. 


Parkland Dancers celebrate busy year 


(UkrNews)—The Parkland 
Ukrainian Dancers held their year- 
end concert at the Horizon Stage in 
Spruce Grove, June 19. 

It featured the six youth groups of 
the ensemble (from the youngest: 
Ditochku, Veseli, Razom, Sveetilo 
Zeleney and Bliskavka as well as 
the newly-formed Adult group. 

Returning for this year was an 
exciting new feature added lasts 
year — the Gypsy Duet, choreo- 
graphed and rehearsed by two of the 
senior dancers themselves — 
Kaylah Acevedo and Megan 
Kuchmak. 

The club currently consisting of 
87 dancers ranging in age from 4 to 
adult. Approximately one quarter of 
these are in their first year of danc- 
ing. 

This year’s performances in- 
cluded the Malanka, Dancing 
Through Time (Horizon Theatre), 
Vatra Adult Social and their own 
Perogy Supper, as well as the 
Tryzub and Cheremosh Dance Fes- 
tivals. Last Summer the groups per- 
formed in Disneyland 

The Parkland Ukrainian Dancer 
Society had its original inception 32 
years ago under the name Stony 
Plain Ukrainian Dangers introduc- 
ing the presence of Ukrainian dance 
to the Stony Plain, Spruce Grove & 
Parkland County area. 

In 1983, the club formed a regis- 
tered society known'as Parkland 
Ukrainian Dancers Society, allow- 
ing the youth of the community an 
Opportunity to experience and ap- 
preciate Ukrainian culture through 


ВІТАЄМО WELCOME 


to Vegreville’s 37th edition of 
Ukrainian Culture Showcase 
July 2, 3, 4, 2010 


« PETER and MARY KARBASHEWSKI as Hospodar and Hospodynia 
* OPENING CEREMONY WITH NICK GOLKA 

* NEW FOR 2010 - 16" Century Cossack Camp Re- Enactment 

- DANCE COMPETITIONS including “Trick” Events 

« VOCAL AND INSTRUMENTAL COMPETITIONS 


Kaylah Acevedo and Megan Kuchmak perform the Gypsy Duet. 


і 


costume, music and dance. 

For the past 27 years the club has 
been under the instruction of 
Debbie Koziak-Koper, who, joined 
by her husband Chris Koper in 
1990, have formed the creative and 
artistic team directing the Parkland 
Ukrainian Dancers. 

The dances being performed by 
the Parkland Ukrainian Dancers are 
representative of the Poltava, 
Hutsul’schyna, Volynand Zakar- 
pattia regions of Ukraine. 

The current executive consists of 
President: John Acevedo; Past 


President: Jill Melnyk; Vice-Presi- 
dent: Sabrina Charity; Secretary: 
Shelly Pochynok; Treasurer: 
Suzanne Skubleny; Director of 
Concerts & Publicity: Colleen 
Porozni; Director of Costumes & 
Property: Holly Giese; Malanka Co- 
ordinators: Kim Acevedo, and 
Shelly Pochynok; Perogy Supper 
Coordinators: Terri Zelinski and 
Marina Zwarich. Director of Ways 
& Means: Mary Ann Atamanchuk; 

MC:s for the two performances 
were Vince Skubleny andShane 
Menzak. 


* CABARET & DANCE “ZABAVA” Friday and Saturday evenings 
* TRADE SHOW (YARMAROK) of interesting crafts 

+ FOLK ART DISPLAY & FOLK ART WORKSHOP DEMOS 

+ PIONER DEMOS: OUTDOOR BREAD BAKING, ROPE MAKING, 
FLOUR MILLING, AND BLACKSMITH 

+ INDUCTION OF HARRY STELMASCHUK into MUSIC HALL OF FAME 


on Friday 

« CONTINUOUS BAND SHOWCASE & JAM SESSION. Featuring: ROYAL 
LITES, VEGREVILLE JOLLY MIXERS, PARKLAND PIONEERS, TERRY 
TRISKA, DYNAMICS, CHYCHUL FAMILY ORCHESTRA. 

« ST. NICHOLAS MANDOLIN ENSEMBLE on Saturday 

« CHAIKA Orchestra 

«DR. BRIAN CHERWICK - Traditional Folk Instruments on Saturday 


>hucd tn IW. SOT І 


VEGREVILLE CULTURAL ASSOCIATION 
CALL/FAX (780) 632-2777 WEBSITE: vegpysankafestival.ca 
EMAIL: vegrevillefestival@telusplanet net 


Young dancers. 


Yanukovych replaces Foreign 
Intelligence Servicehead 


(Interfax-Ukraine) — Ukrainian President Viktor Yanukovych has appointed 
Hryhoriy Iliashov the head of Ukraine’s Foreign Intelligence Service. The 
head of state signed a decree to that effect on Friday, his press service 
reported. Under another decree, Mykola Malomuzh was dismissed from 
the post. Illiashov is an MP from the Regions Party faction. Malomuzh 
has headed the Foreign Intelligence Service since April 2005. Earlier he 
served as an adviser to third Ukrainian President Viktor Yushchenko on a 
voluntary basis. Ukraine’s Foreign Intelligence Service is the successor to 
the intelligence department of the Security Service of Ukraine with re- 
spect to its commitments, rights and duties. 


Soloist Susan Romaniuk and the choir perform “Liubut’ Ukrayinu (Love Ukraine”. 


Standing ovation accorded Dnipro 


Concert celebrates new CD launch 


(UkrNews)—The Ukrainian Dnipro Choir was 
greeted with rousing applause and a standing ovation 
at the end of its June 20 concert celebrating the launch 
of their new CD “Dnipro Sings!” 

The concert, held at the First Presbyterian Church In 
Edmonton, featured many of the pieces contained in 
the new CD, which was recorded at McDougall United 
Church in Edmonton, March and June 2009. 

Among these were Andrii Kushnirenko’s inspiring 
“Liubit’ Ukrayinu”, based on the poem by Volodymyr 
Sosiura, several items of Shevchenkiana like 
“Poliubyla chornobryva’’, “Yakby meni cherevychky’”’, 
“Oy u sadu u sadu,” Katryn Chomyk’s arrangement of 
the Canadian Aboriginal “Land of the Silver Birch”, 
the lyrical waltzes “Chovnyk khytayet’sia and Nad 
Dniprom’” , the women’s “Shchedrivka” апа “Vesnianyi 
khorovid’ , the men’s “Hayem, hayem zelene’kym” as 
well as the Dniprova Khvylia Ensemble’s “Kalyna 
prymorozhena” апа “Laskavo prosymo”. 

Several numbers performed at the concert, but not 
included on the CD were Artem Vedel’s “Dostoino 
yest’”, the allegorical “Liodolom”, “Snom zasnuly 
polia” and Andriy Talpah’s unique arrangement of the 
“Huron Carol”. 


The CD itself contains 21 songs and is almost 80 
minutes in length. 

Some of the other pieces included are [hor Shamo’s 
“Pisnia pid sopilku”, Pylyp Kozytsky’s “Svitlytsia”, 
Dniprova Khvylia’s rendition of Kos-Anatolski’s "Ту do 
mene ne khody”, the men’s stirring “Hey brattia 
opryshky”, the dramatic “Vmyrala richka” “Palay, palay” 
from Anatol Vakhnianiyn’s opera “Kupalo” and 
Shevchenko’s immortal “Zapovit”, to mention just a few. 

The CD production team consisted of Production Co- 
ordinator Andrij Tarnawsky; Recording Engineer Garth 
Hobden, Audio production: Maria Dytyniak, Gloria 
Zaharia, Olesia Talpash, Irena Tarnawsky; Texts, 
Olesia Talpash; Layout: Ksenia Maryniak; Cover art 
(linecut), Vasyl Lopata; and Photographs, John Huk, 
Roman Petriw. 

The Artistic Direction of Dnipro consists of: Maria 
Dytyniak, conductor and artistic director; Gloria 
Zaharia, assistant conductor; Irena Tarnawsky, concert 
pianist; Nadia Lyzaniwsky, rehearsal pianist and 
Oksana Tarnawsky, librarian. 

The Dnipro Choir was founded in 1953 by the late 
Roman Soltykewych and others to promote and pre- 
serve Ukrainian choral music. Originally a male cho- 
rus, Dnipro became a mixed choir in 1973. 


PHOTO — YAROSLAV KITYNSKY 
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Just Out! 


The Dnipro Choir’s New CD 


Співає хор "Фніпро" 
диригент Марія Фитиняк, 


Фтарто Sings! 
Maria Dytyniak, conductor 


D’s cost $20.00each || 


300k and Gift Sic 


С 
Available at UI 


«гаїпіап Е ft е 


A, о res, 

Or by mail order, E-mail or Phone (Add $2.50 each for Postage | 
and Handling). To purchase, please send a cheque or money 
order (in Canadian Funds) made out to “Ukrainian Dnipro En- 
semble’ to the following address: 


Ukrainian Dnipro Ensemble of Edmonton | 
Вох 1271 } 
Edmonton, Alberta 
Canada T5J 2M8 


You may reach us by email at <info@dniprochoir.com>. 
For Phone Orders, Please Call (780) 464-6480 


TORONTO UKRAINIAN 


Sugene Malryte 
FESTIVAI in the Bloor West fA 
Village ACUITY 
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Ukraine music sensation Mad ery one 
4 a) CleDIIty WEF ce A DOCK EDGE ВС 
Heads XL to headline TUF Horas 
TMS: 
(TUF) —In its 14th year, the Toronto Ukrainian Festival continues to be ni 
one of the most anticipated events of the season, and especially so this wh 
year as it presents Ukraine’s Music Sensation Mad Heads XL in the Bloor нотами 
West Village on Saturday night Sept. 18 (see www.madheads Кіеу ма). PRONIBANKC 
“Thanks to the generous support of the Ukrainian Credit Union, Aerosvit pe Гі ето 
Airlines and Four Points Sheraton Hotel by the Lakeshore, we are de- See THE HON 
lighted to present one of Europe’s most popular bands”, says Jurij Klufas, ; JOHNYAREMKO, ОС 
Festival chairman. : 
Since 2004 Mad Heads XL has unleashed а wild rock’n’roll drive еп-| | 2 Xess 0 
tiched with new musical influences, among them elements of ska, reggae 
and Ukrainian folk. The musicians’ great live performances turn any con- ЕЕ “pee 


cert into an unforgettable show, making the audience part of it whether it’s er a о 
a small club or a huge open air event. 

Discover Ukrainian culture in Canada and share the Ukrainian spirit at 
North America’s Largest Ukrainian Street Festival. This is your opportu- 
nity to experience Ukrainian culture and hospitality at its best. As always 
there will be non-stop entertainment with Ukrainian performers from the 
Greater Toronto Area, Canada, the USA and Ukraine which will include 
dancers, vocalists and musicians. Don’t miss the YOUTH segment on the 


малого 


Pde’ а 
MAD HEADS М 


Sponsored by: 


— 


СМОЛ ВЗН 


| | НЯУСУНА, POTHEMONT, HUNTER? 
UAW OFFICES 


grand stage at Jane Street! And if you wish — join the dancing at the AevoCsit & AcazoSvir З ors 
evening Zabava/Street Dance on both Friday and Saturday. Wina inp for ton to Kyiv 

You will find vendor kiosks: delicious authentic Ukrainian food and Беу- ee : BS жона 
erages, beautiful souvenirs, interactive pavilions, and more. This year you E З З Ромеро Ri 1010 
can also enjoy Sidewalk Sale shopping at the local Bloor West Village Festival runs rain or shine. ne ee 
businesses. There is a midway for kids and youth. Take in the colourful] Take the TTC to Runnymede or Jane Station <2 UCUYKE tabia 
parade on Saturday morning at 1lam. This festival is а wonderful ехрегі- |  factival Hotline 416-410-9965 Host — 
Ше оце entire family, www.ukrainianfestival.com  Wnttp://twitter.com/TorUiaFestival Serge Ns Оріпеоз 


Take the TTC subway and exit at either Jane St. ог Виппушимх » 


міліції: від травм 
чи від тортур? 


Євген Солонина, 
Радіо Свобода 

Столична міліція 
повідомила про 
свою версію смерті 
київських юнаків у 
травні-червні у рай- 
відділах міліції. Ці 
смерті викликані 
травмами, але ніяк 
не пов'язані з кату- 
ваннями - такі вис- 
новки оприлюднила 
18 червня київська 
міліція. Натомість 
родичі загиблих, експерти та правники наводять докази того, що юнаки 
померли від насильницьких дій. 

Студент професійно-педагогічного коледжу імені Макаренка Ігор 
Індил загинув 18 травня у Шевченківському райвідділі міліції через 
черепно-мозкову травму, такі попередні висновки службового 
розслідування наводить Головне управління МВС у Києві. 

Радіо Свобода повідомляло, що раніше київська міліція заявляла про 
іншу причину смерті - хлопець нібито був п'яний і захлинувся 
блювотинням. Однак травми на тілі й голові загиблого, які побачили 
його рідні, і яких не було на момент затримання Ігоря Індила, ця 
гіпотеза не пояснювала, Нову версію подій 18 травня оприлюднив 10 
червня голова прес-служби Управління МВС у Києві Володимир 
Поліщук. 

«Під час оформлення документів студент упав, отримав черепно- 
мозкову травму. Лікарі швидкої допомоги не помітили цієї травми. 
Ігоря відвели до кімнати для тимчасово затриманих, де він о п'ятій 
ранку знову впав. Швидка допомога констатувала, що він захлинувся, 
але потім судмедекспертиза показала, що він помер від черепно- 
мозкової травми», - розповів прес-секретар київської міліції. 

Також Володимир Поліщук запевнив, що керівництво 
Шевченківського райвідділу 1 вся зміна, яка працювала в той день, 
усунута від роботи, доки перевірка міської прокуратури не з'ясує всіх 
обставин смерті студента. Проте вже зараз представник МВС запевняє, 
що київська міліція не застосовувала тортур ані до Ігоря Індила, ані 
до 24-літнього Дмитра Ящука, який загинув на початку червня у 
Святошинському райвідділку столиці. На доказ останнього пан 
Поліщук посилається на відео, де видно, як Ящук сам повісився у 
камері на шнурку від шортів. 

Утім, група журналістів, яка розслідувала резонансні смерті юнаків 
у міліції, піддає сумніву міліцейську версію подій. 

«Швидше за все, під час допиту Ігоря штовхнули на бетонну стіну, і 
цим пояснюються ушкодження з правого боку тіла і голови», - каже 
член групи розслідувачів Дмитро Гнап. Журналіст відзначає, що 
опитані ним родичі та однокурсники Ігоря Індила відчувають тиск із 
боку правоохоронців. Зокрема, від свідків вимагають, щоб вони 
визнали, що нібито в гуртожитку, з якого забрали до міліції Ігоря, 
була бійка, у якій він і отримав усі згадані травми. 

Працівники київської міліції поширюють серед журналістів копії 
звернення жителів будинків, що межують з гуртожитком коледжу 
Макаренка, де вони скаржаться на галас, сварки та бійки серед 
студентів. 

Водночас представники МВС не визнають того факту, що Індила 
били у відділку, і через це він упав. Хоча студент, який був затриманий 
разом із ним, але невдовзі відпущений, у приватній розмові з Дмитром 
Гнапом це підтвердив. 

Якби Ігор Індило просто впав під час допиту, він не загинув би, про 
це говорить і депутат-нашоукраїнець, член комітету з питань правової 
політики Юрій Кармазін, посилаючись на свій досвід роботи суддею. 

«Я брав участь у десятках розтинів. І запевняю вас: такі травми - не 
могли бути від простого падіння на підлогу. Загиблого, скоріше 
штовхнули, імовірно на бетонну стіну», припускає Юрій Кармазін. 
Він додає, що працівники міліції винні вже тому, що затримання 
здійснили незаконно, без достатніх підстав. 

За словами Кармазіна, якщо студент порушував громадський 
порядок у гуртожитку (свідки кажуть, що він вступив у словесну 
сварку із охоронцем), дільничний міліціонер міг оформити всі 
документи на місці, не забираючи юнака до відділку. Тоді б трагедії 
можна було б уникнути, підсумовує Юрій Кармазін. 

Катування у міліції та спроби їх приховати - є типовою ситуацією 
для багатьох підрозділів МВС України, наголошує голова Вінницької 
правозахисної групи Дмитро Гройсман. 

«Катування та приниження відбуваються щодня, у кожному 
райвідділі міліції. Тисячі випадків на день! Тому падає авторитет міліції. 
Спроби фальсифікувати обставини катувань і загибелі людей у міліції 
- це типове явище», - зазначає правозахисник. 

За офіційними даними МВС, у Києві у 2007 році загинули у 
райвідділках двоє осіб, у 2008-му — Tpoe, у 2009 році - четверо. Дмитро 
Гройсман пояснює таку тенденцію старими методами роботи міліції 
та прокуратури, і великою їхньою залежністю від системи державної 
влади. 

Перевірка прокуратури щодо двох смертей у київській міліції 
триватиме близько двох місяців, припускають експерти. Вони не 
виключають, що родичі загиблих ініціюють альтернативну 
криміналістичну експертизу обставин смерті юнаків. 


його вБиЛИ МЕНТИ 


студент Ігор індило 
(18.05.1990 - 18.05.2010) 
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Смерті в київській | Помер класик українського 
поетичного кіно Юрій Іллєнко 


рінфори 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

15 червня не стало видатного українського кіно -- 
режисера Юрія Іллєнка. Митець страждав на неви-- 
ліковну хворобу, останній свій час перебував у селі 
Прохорівка на Черкащині. Його творчість, трива - 
лий час заборонена в Радянському Союзі, була, 
однак, широко відомою у всьому світі. 

Юрія Іллєнка знали не тільки як видатного режи- 
сера, а й як талановитого кінооператора та сцена- 
риста. Операторська робота у фільмі Сергія Парад- 
жанова «Тіні забутих предків» принесла йому CBi— 
тове визнання. Однак митець ніколи не зупинявся 
на досягнутому. 

Український кіноактор Іван Гаврилюк говорить, 
що режисерські роботи Іллєнка, серед яких «Кри- 
ниця для спраглих» та «Білий птах з чорною озна- 
кою», підняли український кінорух на світовий рівень. 

«Юра був дуже непростою людиною, складною 
людиною із дуже твердим характером, - згадує ак- 
тор. - Я думаю, він зробив більше від усіх в україн- 
ському кіно, якщо не брати Олександра Петровича 
Довженка 1 Сергія Йосиповича Параджанова. Це 
була Постать. Порівняти з кимось неможливо». 

Фільми Іллєнка зазнавали всіляких утисків у 
СРСР, однак ставали всесвітньо відомими завдяки 
міжнародним кінофестивалям, де вони виборювали 
призові місця. 

Коли режисера з фільмом «Вечір на Івана Купа- 
ла» запрошували на фестиваль у Венецію, міністр 
культури Радянського Союзу стверджував, що 
такого фільму не існує, а вже згаданий «Білий птах 
з чорною ознакою» можна було побачити в Токіо, 
Монреалі, Нью-Йорку, Парижі, Тегерані, але тільки 
не в УРСР. 

За часів незалежності Юрій Іллєнко створив кіно - 
студію «Фест-Земля», де було знято перший в Ук- 
раїні фільм не на державні кошти. Це була екра- 
нізація оповідань Параджанова «Лебедине озеро. 
Зона», яка виборола два призи Каннського кіно- 


Юрій Іллєнко 


фестивалю. 

Екс-голова держслужби кінематографії Анна 
Чміль вважає смерть Юрія Іллєнка особистою 
втратою. 

«Це втрата людини, яка слугувала мені опертям у 
моїх життєвих цілях, яка слугувала мені опертям у 
моїх особистих критеріях, я вже не кажу про 
художню творчість, - розповідає вона. - Коли його 
критикували за «Молитву за гетьмана Мазепу», дуже 
багато людей не зрозуміли, що сьогодні є цей фільм. 
Це фільм-передбачення того, що відбувається 
сьогодні в екранній культурі, передбачення, пов'язане 
із тим, що на перший план виходить образ, нова 
кіномова, яка матеріалізується на образному рівні». 

Окрім творчості, Юрій Іллєнко займався політи. 
кою - балотувався у парламент від Всеукраїнського 
об'єднання «Свобода», - а також педагогічною 
діяльністю - завідував кафедрою в Київському 
національному університеті імені Івана Карпенка- 
Карого та написав перший український підручник 
із кінорежисури - монографію «Парадигма кіно». 


Фільм про Бандеру: удар по іміджеві 


України на користь 


Анастасія Москвичова, Радіо Свобода 

Бандера відповідальний за єврейські і польські 
погроми у Львові під час Другої світової війни - таку 
тезу, зокрема, намагається провести у документаль - 
ному фільмі «Степан Бандера. Розсекречене життя» 
російський журналіст Леонід Млечин. Українські 
історики звинувачують автора у змішуванні фактів 
та заангажованості дослідження. 

Головний висновок, до якого дійшов автор проекту 
«Степан Бандера. Розсекречене життя», полягає в 
TOMY, що український визвольний рух був терорис-- 
тичним за своєю суттю, а тому не можна вважати 
провідника ОУН Степана Бандеру і головно- 
командувача УПА Юрія Шухевича героями. 

Поняття «множинних історичних правд» не можна 
застосовувати до питання Організації українських 
націоналістів, наголошує Леонід Млечин: якщо ти 
боровся проти радянських військ, отже, ти aBTO— 
матично опинився на боці нацистів. 

«Я з глибокою повагою ставлюся до українського 
національного руху, - каже російський журналіст. - 
Але, по-моєму, i це був плід моїх тривалих розміркову-- 
вань, помилка була в тому, що героями національного 
руху виявились люди із ментальністю терориста». 

Із цією тезою не погоджується Юрій Шаповал, 
керівник Центру історичної політології Інституту 
політичних і етнонаціональних досліджень імені 
Івана Кураса НАН України. За його словами, сама 
ця формула є достатньо фальшивою: Бандера не 
народився радикальним націоналістом, так само як 
i Махно - анархістом, їх зробили такими умови, в 
яких вони жили. 

«Тероризм у ті роки був політичним знаряддям, — 
наголошує історик. - Це не було якоюсь харак- 
терною рисою українського визвольного руху. 
Яскравий приклад - більшовики та ліві есери». 

Млечин веде телепрограму «Особлива тека» на MOC— 
ковському телеканалі «ТВ-Центр». Готуючи проект 
«Степан Бандера. Розсекречене життя», Млечин, 
зокрема, використовував матеріали з українських 
архівів, а також проводив зйомки у Львові. 

Млечин говорить про причетність місцевого 
населення до єврейських і польських погромів у 
Львові влітку 1941 року. 

При цьому також вистоглюється теза про відпо-- 
відальність са “yx uaHa Бандери за їхню 
організацію. 

Тим часом Михайло 
асоціації єврейських ЗМІ » 


res 


занкель ївник 


piace увагу: 


сусідньої держави? 


«Коли ми говоримо про Бандеру чи Шухевича, ми 
маємо на увазі всіх тих, ким вони керували». 

Неправдою є те, що всі бандерівці були бандитами, 
так само як і те, що вони всі були героями, зауважує 
Михайло Френкель. В ОУН і УПА вступали різні 
люди, й тому такі суперечливі свідчення про 
український рух. 

У проекті Леоніда Млечина ОУН, УПА i дивізія 
Ваффен CC «Галичина» розглядаються як одне ціле, 
а також зміщуються дати погромів, які дійсно 
відбулися, тому можна говорити про деяку невідпо-- 
відність фільму історичній правді, зазначає україн-- 
ський історик Володимир В'ятрович. 

«Євреї тікали із Заходу, із окупованої німцями 
Польщі i, відповідно, прибували на територію Pa— 
дянського Союзу, і для того, щоб там залишитись, 
щоб не потрапити під репресії і їх не повернули до 
німців, вони, очевидно, були змушені всіляко вияв-- 
ляти «лояльність» радянській владі, - зазначає 
дослідник. - І, відповідно, коли радянська влада 
відступає - хто залишається крайнім? Євреї. І плюс 
приходять німці, які гарно це інспірують, і дійсно 
відбуваються погроми». 

«Погроми у Львові відбувались не з ідейних, а з 
соціальних, коли хочете, класових причин, тому що 
в них брали участь представники суспільного «дна» 
заради наживи», - заявляє директор Національного 
музею-меморіалу жертв окупаційних режимів 
«Тюрма на Лонцького» Руслан Забілий. Він 3ayBa— 
жує, що кадри погромів, використані у фільмі, могли 
бути із німецького пропагандистського журналу 
«Wochenschau», який нацисти знімали спеціально 
для того, щоб показати ненависть місцевого 
населення до євреїв. 

«Я нещодавно знайшов цікавий оунівський доку-- 
мент про те, які настрої панували на той час у місті, 
це щось подібне до аналітичної записки, — розповідає 
він. - Йдеться про те, що німці намагаються вико-- 
ристати оунівців у власних інтересах, налаштувавши 
їх проти євреїв. Так OT, там звучить заклик на такі 
провокації не піддаватись». 

Руслан Забілий зазначає, що однобокість дже- 
рельної бази у працях деяких російських істориків, 
дослідників - ідеться не тільки про фільм Млечина 
- свідчить про їхнє небажання дотримуватись 
наукового нейтралітету. 

Таким чином створюється імідж України та 
української історії, що відображає ідеологічну 
політику сусідньої держави, стверджує історик. 
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Guide to Ukrainian Sources in Canada launched 


The Edmonton residents who helped Dr. Iryna Matiash in the compilation of the archival and 
were presented with the certificates at the book launch pose for a group shot. Left to Right: 
Trene Jendzjowsky, Dr. Zenon Kohut, Dr. Iryna Matiash, Dr. Bohdan Klid, Dr. Radomir Bilash, 


Dr. Andriy Nahachewsky, Dr. Bohdan Medwidsky, Nadia Cyncar.. 


(UkrNews/CIUS)—A comprehensive 
Ukrainian-language guide to Ukrainian 
Sources in Canada was launched at the Pro- 
vincial Archives of Alberta, June 8. 

The book launch featured a presentation by 
Iryna Matiash, Deputy Director of the State 
Committee on Archives of Ukraine, who was 
responsible for compiling the guide. 

As well, Dr. Matiash presented certificates 
to the Edmontonians who assisted her in pre- 
paring the guide. 

This joint publication by the State Commit- 
tee on Archives of Ukraine, Ukrainian Ar- 
chives and Documentation Research Institute, 
and the Canadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies at the University of Alberta, contains in- 
formation on the organization and contents 
of archival holdings and collections pertain- 
ing to the history of Ukraine and Ukrainians 
held in Canadian archival and other institu- 
tions. 

The book “Arkhivna Ukrainika v Kanadi: 
Dovidnyk (Archival Ucrainica in Canada: A 
Guide”) is an extensive (882 pp.) guide to 


Ukrainian and Ukrainian Canadian holdings 
in Canadian archival repositories. It is the 
most comprehensive compilation of its kind 
and is unlikely to be superseded in the fore- 
seeable future. 

This guide provides a detailed look at a wide 
range of collections, both large and small, 
throughout Canada. Among these are the col- 
lections at Library and Archives Canada in 
Ottawa (the largest public collection of mate- 
rials) and the Ukrainian Cultural and Educa- 
tional Centre “Oseredok” in Winnipeg (the 
country’s largest community archives), the 
Provincial Archives of Central Canada and the 
Prairies, the archives of the Ukrainian Catho- 
lic Church of Canada and the Ukrainian Or- 
thodox Church of Canada, various university 
archives, and the like. The holdings are pro- 
vided a thorough description, including ac- 
cession numbers, size and dates, and a detailed 
content description. The guide covers most, 
if not all of the bases, where one might find 
archival information in Canada about Ukrai- 
nians. 


UCC Montreal holds AGM 


(UCC Montreal) —The Ukrainian Canadian 
Congress (UCC) Quebec Provincial Chapter, 
with Montreal branch being one of 21 UCC 
branches across Canada, held its Annual Gen- 
eral Meeting (AGM) on June 5 at the Ukrai- 
nian Youth Centre with 26 delegates repre- 

_ senting various Montreal organization. 

Outgoing president Marika Putko, in her 
annual general report, presented an overview 
of the important work and achievements the 
executive of UCC Montreal did within the 
general Quebec community. 

The highlight of the year’s work was the 
recent adoption of Bill 390 by the Quebec Na- 
tional Assembly in Quebec City, recognizing 
the 1932-33 Famine as Genocide on Wednes- 
day, June 2. The passing of this Bill was made 
possible through the close work with Louse 
Beaudoin, MP for the Rosemont riding repre- 
senting the area where the majority of Ukrai- 
nians reside and where the UCC office is lo- 
cated. It was at UCC’s Annual Independence 
Banquet last August, that the MP announced 
she will commit herself to the passing of a Bill 
on the Holodomor in Quebec, as was done in 
other parts of Canada. A committee was struck 
with the president, Prof. Roman Serbyn, Ro- 
man Karpishka and Zorianna Hrycenko- 
Luhova to begin the process. On two separate 
occasions, the first when the Bill was intro- 
duced in November, 2009 and then on June 2 
when the Bill was accepted unanimously, UCC 
organized a bus for representatives of the 
Ukrainian Montreal community, to demon- 

strate their support. Ambassador, Ihor Ostash 
of the Ukrainian Embassy in Ottawa, also was 


present for the historic occasion. 

UCC Montreal with the Canadian govern- 
ment, also organized a meeting with Jason 
Kenney, Minister of Multiculturalism, Citi- 
zenship and Immigration outlining the con- 
cerns and needs of the Quebec Ukrainian com- 
munity. A second similar meeting was held 
with his parliamentary secretary Rick 
Dykstrom. On several occasions, UCC раг- 
ticipated in meetings with other cultural com- 
munity groups in Montreal. 


The presidents’ report also emphasized the » 


need to continue support the Ukrainian com- 
munity in Northern Quebec, spearheaded by 
James Slobodian. A major undertaking is the 
opening of an interpretive educational museum 
regarding the internment of Ukrainians in Que- 
bec at Spirit Lake, the largest internment site in 
Quebec, and in this way ensuring this histori- 
cal memory is passed on to future generations. 
Putko called upon all organizations to screen 
the documentary film on the famine-genocide 
“Okradena Zemlya” and support the making of 
an English-language version “Genocide Re- 
vealed” for schools and the general public. The 
UCC cultural educational program was chaired 
and implemented by Bohdana Hawryliuk. 
After a question and answer period, a new 
executive for 2009-10 was unanimously 
adopted as follows: President, Zorianna 
Hrycenko-Luhova; Past president, Marika 
Putko; Vice presidents Pavlo Showhaniuk, 
Bohdanna Hawryliuk, Zenon Bryniawsky, 
Prof. Roman Serbyn; Treasurers Yourko 
Koulecky and Andrij Dragan; Secretary Olena 
Kulishoy. and other board members. 


Members of UCC Executive, Montreal. виді row: 
dent UCC; Bohdana Hawryliuk, cultural chairperson; Oksana Shtyk. Second row: Pavlo 
Showhaniuk; Olena Kulishov, secretary; Andrij Dragan, treasurer; Zorianna Hrycenko- 
Luhova, incoming UCC president; Lesia Prystupa-Shwec, head Ukr. schoolboard, Marika 
Farmus. 


Zenon Bryniawsky; Marika Putko presi- 


Newly elected president Hrycenko-Luhova 
thanked Putko and her executive for their im- 
portant work to be continued by the new 
board. She encouraged delegates to send their 
representative to the upcoming November 
Triennial UCC National Congress to be held 
in Edmonton. Other plans include supporting 
the internment project in Northern Quebec, 
to organize the UCC archives and monitor the 
same in other organizations in Montreal as 
this is a lasting record of the community’s 
contribution to Quebec and Canadian society; 
and to encourage enrollment in the two Sat- 
urday Ukrainian schools, the foundation in 


forming the next generation of informed 
Ukrainian Canadians. 

Finally, both outgoing and current presidents 
stressed the need to continue to monitor and 
react to the unsettling developments in 
Ukraine, and the rapid undoing by the present 
Yanukovych government of major reforms 
and achievements made possible after the fall 
of the Soviet Union and Ukraine’s renewed 
independence. 

The UCC Montreal AGM meeting, chaired 
by Evhen Czolij, former UCC Montreal presi- 
dent, was concluded with a reception and fur- 
ther discussion. 


Ukrainians celebrate 100th anniversary of settlement in Kingston 


(UCCK)—This year marks the centennial 
of Ukrainian settlement in Kingston, Ont. That 
100th anniversary was marked with great 


cheer at the “Lviv, Ukraine” pavilion, at Folk- 
lore, held 11-13 June. Thousands of 
Kingstonians and out of town guests attended 
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The Maky Dance Ensemble. 


this weekend-long festival to enjoy traditional 
Ulszainian cuisine and hospitality, with enter- 
tainment provided by the Ukrainian Maky 
Dance Ensemble and guest performers from 
the Odesa Ukrainian Dance Troupe of 
Oshawa, Ontario. 

As part of their centennial project the Ukrai- 
nian Canadian Club of Kingston and the 
Kingston Branch of the League of Ukrainian 
Canadians are restoring a 101 year old iron 
lion statue, donated originally to the City of 
Kingston by the family of the late Captain 
John Gaskin, a former alderman and mayor. 
A trilingual plaque will be unveiled on 9 July 
in the waterfront Sir John A MacDonald Park. 
It describes the “Gaskin Lion” and marks the 
Юктаїпіап Canadian community’s centennial, 
the first of a series of planned “Kingston Re- 
members” plaques. This project is being sup- 
ported by the local community with the as- 
sistance of the Ukrainian Canadian Founda- 
tion of Taras Shevchenko and the support of 
MST Bronze Limited of Toronto, a Ukrainian 
Canadian owned foundry. 

Nadia Luciuk, who teaches members of 
Kingston’s Maky and Dorest Ukrainian dance 


groups, said: “Kingston’s ‘Lviv, Ukraine’ pa- 
vilion has been offering family entertainment 
to the public for over 4 decades while, at the 
same time, reminding our fellow citizens of 
who Ukrainians are and of the history of the 
homeland. This year, of course, is special for 
us as we recall how Ukrainians have been a 
part of Kingston’s history for 100 years, just 
as many of us will be marking the 120th an- 
niversary of Ukrainians in Canada next year. 
One of Canada’s longest-running Ukrainian 
festivals. our efforts and those of other Ukrai- 
nian communities across North America, and 
indeed throughout the Ukrainian diaspora, 
continue to underscore how important it is for 
Ukraine to secure its place as an independent 
state in Europe. The more we help others 
know about who Ukrainians are the more 
likely that outcome and that, in turn, will help 
ensure peace and stability in our world.” 

The ‘Lviv, Ukraine’ pavilion is organized 
every year on the second weekend of June 
and held in the Regiopolis-Notre Dame Ro- 
man Catholic High School auditorium. In 
2011 the festival will take place on 10, 11 and 
12 June. 


Повернення до радянських часів 


Аскольд Лозинський 

За радянських часів основними носіями історичної правди про 
український народ були представники Діяспори. Таким чином память 
про жертви Голодомору зберіглася впродовж понад пів- століття. 
Діяспора доводила перед світом, що Великий Голод 1932-33 був 
Геноцидом українського народу. Натомість СРСР заперечував це і 
навіть пропагував, що голоду в 1932-33 взагалі не було. До речі в той 
час СРСР експортував зерно. Натомість голоди інших декад (20-их і 
40-их років) СРСР признавав, як наслідки природного лиха, війни, 
тощо та навіть у той час шукав допомоги у Заходу. 

Пройшли процеси переоформлення колонії на незалежну державу. 
Почала сама Україна говорити про Великий Голод 1932-33. Всі 
Президенти України визнали цю велику трагедію та намагалися не 
тільки допомогти Діаспорі у представленні цієї історичної правди перед 
світовим товариством, але зрозуміли потребу просвітлення і власного 
населення яке було виховане на радянських підручниках та пропаганді. 
Почали появлятися книжки і памятники жертвам в Україні від 
Пам'ятного Знаку на Михайлівській площі до Свічки Меморіалу на 
вулиці Івана Мазепи, а з розсекреченням архівів КГБ на території 
України (i навіть частинно в Москві) почалась нова солідна наука 
дослідження не тільки великої трагедії, але страшного злочину. 
Найбільша заслуга у цьому була Президента Ющенка, який робив це 
не тільки офіційно", але з власного переконання. В цьому багато 
допомагав новостворений Інститут Національної Шамяти. 

З першим днем приходу до влади Віктора Януковича, все змінилось. 
Після першої хвилини складання присяги Президента України, Віктор 
Янукович цю присягу зломив - відкинув з інтернетної сторінки 
Президента України матеріали про Голодомор. А вершок збезчещення 
ним жертв Голодомору стала його заява в квітні ц.р., коли відповідаючи 
на запитання депутатів Парламентської Асамблеї Ради Європи в 
Страсбурзі Президент сказав: 

"Це були наслідки сталінського тоталітарного режиму, ставлення 
до людей... Але визнавати Голодомор як факт геноциду щодо того чи 
іншого народу, ми вважаємо, буде неправильно, несправедливо. Це 
була трагедія, спільна трагедія держав, що входили до CPCP.” 

Цікаво, що з приводу цієї заяви Віктора Януковича, як Президента 
України, не зявилась хоча б якась наукова екпертиза в підтримку його 
оцінки. Одначе нічого дивного, бо такої екпертизи не могло бути. Про 
листування між Сталіном i Кагановичем (зокрема з серпня 1932 року): 
"поставити собі цілью перетворити Україну в найкоротший термін в 
справжню фортецю СРСР, в дійсно взірцеву республіку, про 
"Директиви РНК СРСР i ЦК BKII (б) про попередження масових 
виїздів голодуючих селян за продуктами" з 22 січня 1933 р. 
забороняючи виїзди, але тільки з України та Кубані (землі густо 
населеної укра-інцями), мабуть вже всім бажаючим відомо. В додатку 
розсекретили Перепис налення СРСР від 1937 р., з якого виробились 
таблиці приросту населення десятьох найбільших національностей 
Радянського Союзу на підставі перепису населення СРСР з 1926 р. та 
перепису з 1937 р.: 


М національність 1926 1937 1937 y%po 1926 
iL, росіяни 71,191,124 93,933,065 120.7% 
2. українці 31,194,976 26,421,212 84.7% 
3, білоруси 4,738,923 4,874,061 102.9% 
4. узбеки 3,955,238 4,550,532 115.0% 
5), татари 3,029,995 3,793,413 125.2% 
6. казахи 3,968,289 2,862,458 721% 
Ve євреї 2,672,499 2,715,106 101.6% 
8.  азербайджанці 1,706,605 2,134,648 125.1% 
9. грузини 1,821.184 2,097,069 115.1% 

10. вірмени 1,568,197 1,968,721 125.5% 


EE eee 

Тобто, тільки дві національності в СРСР не тільки не зазнали росту 
за цей час, але навіть зменшилися - українці і казахи. 

Сталінська колективізація в Казахстані позначилася тим, що від 
казахів забрано 8096 тварин. Щя жорстока політика позначилася у 
спаді населення, одначе не стрімкої смертності, як між українцями. 
Казахи — кочовий народ, кордони якого не були закритими. За обчис- 
леннями науковців майже 2 мільйони казахів емігрувало з Казахстану, 
а з них понад 1.5 мільйони емігрувало в Китай, тобто поза СРСР і 
тому не могли бути порахованні, як населення казахів в СРСР з 1937 
р. Коли б цих бодай 1.5 мільйони додати до числа казахів в 1937 р.в 
СРСР то казахи начисляли 6 4,362,456, що становило б невеликий, 
але всеж таки зріст на 109,9%. Тобто на табелі зі спадом, який можна 
пояснити тільки надімірною смертністю, залишилися самі українці. 

Правда, деякі напів гапологети" пояснюють цей спад тим, що в 
наслідку терору українці почали не признаватися українцями. Але чому 
тоді признавалися до своєї національності білоруси і чому чисельність 
українців зросла від 1937 р. згідно з переписом з 1939 року. Адже ж 
це були тяжкі роки гєжовщини." Є тільки одна відповідь - Голодомор. 

Немає сумніву, що за радянських часів, а зокрема за Сталіна терпіли 
всі народи СРСР. Одначе Великий Голод 1932-33 рр. був не тільки 
терпінням, він був надмірною трагедією, під час якої Сталін і режим в 
Москві намагався виконати Геноцид українського селянства, а коли 
додати до цього намагання ліквідувати українську інтелегенцію ще 
від 1929 р., цей період позначився намаганням Москви виконати 
геноцид української нації. На жал.ь до якоїсь міри цей кримінальний 
план вдався, і тому сьогодні при владі в Україні є Януковичі, Табачники, 
Грищенки i їм подібні. 
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Від трагедії до геноциду | Православні Торонто протестують проти 


побиття священослужителів УПЦ КП 


Відкритий протестний лист від Комітету Приятелів 
Київського Патріархату Української Православної Церкви 


Вінницька обласна державна адміністрація 

Голова Джига Микола Васильович 

м. Вінниця , вул. Соборна, 70 

Торонто, 5 червня 2010 року. 

Вельмишановний Пане Миколо Васильович Джига! 

Ми, члени громадського Комітету Приятелі Київ-- 
ського Патріархату УПЦ в Торонто, Канада сильно 
стривожені подіями на Вінничині в селі Росоша 
Липовецького району, які задіяла і пропводить УТІЩ 
МИ. , в селі Стадниця Вінницького району та примі- 
щення так званої домової церкви при комунальному 
закладі «Вінницька обласна лікарня ім. акад. О. I. 
Ющенка» у місті Вінниця за адресою вул. Пирогова, 
6 109. 

У цивілізованому 1 культурному світі такого не 
буває щоб чужа церква чи яка небудь чужа установа 
мала перевагу і більші права в законодавстві у дер- 
жаві спільного проживання. Хто ж дозволяє такому 
насильницькому свавіллю? Звичайно московські 
вислужники 1 плазуни, перевертні i яничари, люди 
які не поважають себе і не поважають свій нарід, 
люди які виховані на московській традиції терору, 
хитрощів,підступу і нахабства. 

Владні місцеві структури повинні захищати своїх 
громадян, діяти 1 працювати на добро свого народу 
а не сприяти хуліганству та ще й організувати 
церковне рейдерство на храми і вірних УПЦ КП, 
яка на власних силах 1 3a свої кошти відбудовує, бу-- 
дує 1 привертає до духовного життя десятиліттями 
нищену духовість, рідну мову 1 культуру на рідній 
землі. 

Хуліганські напади на священослужителів УПЦ 
КИ, а з окрема фізичне побиття, серйозне тілесне 
пошкодження це кримінальний злочин, це грубе 
порушення Конституції України. 

Усі події фізичного побиття у храмі і біля храму 
фільмувалися працівниками СБУ та міліції, але 
жодних дій по дотриманню правопорядку не було 
вжито. 

Ваше протегування однієї конфесії над іншими 
буде поглиблювати роздор, розпалювання міжкон-- 
фесійних протиріч 1 роз'єднання громадян в україн-- 
ській державі, а це, з черги, нанесе чималої шкоди 
всьому суспільству. 

Обманом 1 махінаціями передаются українські 
храми УПЦ КП представниками вінницької влади 
на власність Московському Патріархату. 

Виринає питання хто ви? Ви на ці пости були 
обрані народом для його служіння а в дійсності для 
кого служите? 

Де поділася ваша совість, відповідальність і де 


поділася шана і гідність до свого рідного? 

Ми невідємна частина українського народу у 
діаспорі, наша щира любов до України, до рідної 
мови, церкви, культури 1 звичаїв здаєтся на багато 
перевершила ваш рівень. 

Ми звертаємося до Вінницької обласної адміні- 
страції до вельмишановного Голови Пана Воло 
димира Федоровича Демішина, до представників 
Вінницької облдержадміністрації та до колективу 
представників обласної Ради м. Вінниці навести 
порядок і зупинити знущання над віруючими УПЦ 
КП та ведення явної дискримінації що до УПІЩ KI. 

Комітет Приятелів Київського Патріархату УПЦ 
у м. Торонто, Канада вимагає від Вінницької облас- 
ної адміністрації і обласної Ради: 

Повернути безправно і насильно забрані храми 
УПЦ КІ і скасувати реєстрацію статуту громади 
УПЦ МП від дня 1 березня 2010 року: 

а) в селі Росоша Липовецького району храм Cs. 
Димитрія, (біля школи) по вул. Шкільній. 

б) в селі Стадниця Вінницького району храм Єв. 
Велико мученика Димитрія Солунського УТЩ КП. 

в) передати єпархіальному управлінню УПІЩ КП 
безплатне користування приміщення так званої до-- 
мової церкви при комунальному закладі«Вінницька 
обласна психоневрологічна лікарня iM. акад. O. I. 
Ющенках« за адресою вул. Пирогова 6.109 у місті 
Вінниці. 

Надати компенсацію тим особам, які зазнали 
тілесного 1 морального пошкодження. 

Відповідно привести до відповідальности і пока-- 
рання тих осіб, які були задіяні у нелегальній про-- 
дажі Єпархіального Управління що по вул. проїзд 
Станіславського, 7 м. Вінниця та привласнили кошта 
з цієї продажі. 

Закликаємо голову шановного пана Миколу Ва- 
сильовича 1 всіх представників Вінницької обласної 
Адміністрації 1 обласної Ради з головою шановним 
паном Григорієм Михайловичем Заболотним, 
правоохоронні сили і правову систему міста Вінниці 
до чесного розгляду повижче з'ясованих справ, 3aK— 
ликаємо до взаємопорозуміння до толерантного 
ставлення до усіх існуючих конфесій 1 ні на мить не 
забувайте про те, що УПЦ КП це наша з вами 
корінна, національна і рідна Церква. 

Сподіємося на Ваш позитивний відгук і чесне 
полагодження вище згаданих справ. 

З дружнім привітом до Вас 

За комітет Приятелів KI УПЩ в Торонто, Канада 
Трина Ващук, Голова 

та члени комітету з власноручними підписами: 


Журналісти вимагають покарати винних 


Микола Закалюжний, Радіо Свобода 

Створити спеціальну парламентську комісію для 
з'ясування обставин замаху на життя редактора 
«Коломийського вісника» Василя Дем'яніва та за- 
маху на життя директора «Радіоорганізації «Львів- 
ська жінка» Ігоря Желізка вимагають українські 
журналісти, активісти Комітету захисту україн- 
ських журналістів. З цією метою вони пікетували у 
18 червня Верховну Раду. Учасники акції наполя- 
гають на TOMY, щоб слідство із згаданих криміналь - 
них справ передали до центрального апарату МВС 
та взяли під особистий контроль міністр внутрішніх 
справ Анатолій Могильов та Генеральний Прокурор 
України Олександр Медведько. 

Серед учасників акції протесту журналістів був 1 
сам постраждалий - Желізко. 17 квітня цього року 
невідомий завдав йому понад 10 ножових поранень. 
Желізко не вірить, що місцеві правоохоронці 
зможуть знайти замовників та виконавців замаху на 
його життя. 

Засловами Желізка, місцева влада з правоохорон-- 
ними органами скорумпувалися, тобто вони можуть 
впіймати якогось «цапа-відбувайла» і не більше, та 
сфабрикувати подалі справу, оскільки не зацікавлені 
в тому, щоби викривати тих замовників, які дійсно 
планували його вбивство. 

Інший постраждалий, головний редактор «Коло-- 
мийського вісника» Василь Дем'янів, через хворобу 
не зміг прибути до Києва на акцію протесту, однак 
у відкритому листі міністру внутрішніх справ 
Анатолію Могильову та начальнику Y MBC України 
в Івано-Франківській області Василю Варцабі він 
також зазначив, що на місцевому рівні провести 
об'єктивне і неупереджене слідство неможливо. 
Щодо цього у журналіста є свої аргументи. 

Дем'янів, зокрема, зазначає, що генерал-майор 


Варцаба заявив про те, що міліція встановила осіб, 
причетних до замаху на його життя, Також стверд-- 
жується, що начебто Дем'янів впізнав одного зі 
злочинців. Так, дійсно була така процедура міліцей-- 
ська «впізнання», але як наголошує постраждалий, 
він не міг впізнати нападника тому що було темно, 
то ж не міг і не стверджував, що особа, яку затри-- 
мано є його кривдником. «Я бачив лишень силует i 
приблизно комплектацію людини», - наголошує 
Дем'янів. 

За словами потерпілого, йому також дивно чути, 
що основним мотивом злочину проти нього є 
нажива, адже під час побиття журналіст двічі 
втрачав свідомість і злочинці за цей час могли 
забрати його куртку, мобільний телефон, гаманець 
тощо, однак вони нічого не взяли. 

Тож після заяви Василя Варцаби, на думку 
Дем'яніва, наразі виникає більше запитань, ніж 
відповідей. Йому видається, що міліція для зас- 
покоєння громадської думки видає бажане за дійсне, 
тим самим вводячи громадську думку в оману. 

Журналіст підозрює, що міліція знайшла собі 
таких собі цапів-відбувайлів, щоб все списати на так 
звану «хуліганку», себто на корисливий злочин. 
«Найшли якихось людей і чіпляють на них злочин», 
- каже постраждалий, «Вважаю, що замах на моє 
життя було вчинено через професійну діяльність, 
через принципову позицію газети у відстоюванні 
прав та інтересів людей та коломийської громади», 
- зазначає журналіст. 

Щоправда, радник Міністра Внутрішніх Справ 
Костянтин Стогній підтвердив позицію МВС сто-- 
совно злочину проти Дем'яніва. За його словами, 
один із нападників затриманий, а другого розшукує 
міліція, і що вони, нібито, не знали Дем'яніва і гадки 
не мали що він журналіст. 
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Delegates to the UNA Convention. 


Ukrainian National Association 
holds 37th Convention 


(UNA)—The Ukrainian National Association held its 
37" Regular Convention in Kerhonkson, NY, at the 
Soyuzivka Heritage Center on May 20-23, re-electing 
the vast majority of incumbents to positions on the fra- 
ternal organization’s General Assembly. 

Re-elected by acclamation were four Executive Com- 
mittee members, President Stefan Kaczaraj, National 
Secretary Christine E. Kozak, Treasurer Roma Lisovich 
(all from New Jersey) and Director for Canada Myron 
Groch (Ontario); and all three Auditing Committee 
members, Slavko Tysiak (New York), Gene Serba (New 
Jersey) and Dr. Wasyl Szeremeta (Pennsylvania). 

Also elected by acclamation were the two other mem- 
bers of the six-member Executive Committee, First Vice- 
President Michael Koziupa (previously the second vice- 
president) and Second Vice-President Eugene Oscislawski 
(previously an advisor), both of New Jersey. 

Delegates to the quadrennial convention, who arrived 
at Soyuzivka from across the United States and Canada, 
also elected 11 advisors to serve on the General As- 
sembly: Maya Lew (New York state), Andrew Futey 
(Ohio), Ewhen Osidacz (Quebec), Nicholas Fil (New 
York), Stephanie Hawryluk (New York), Gloria 
Horbaty (Connecticut), Lubov Streletsky (Pennsylva- 
mia), Andrij Szul (New York), Oleh Palaschenko (Ohio), 
Olya Czerkas (Florida) and Luba Keske (California). 
Messrs. Futey, Osidacz, Szul апа Palaschenko, and Ms. 
Keske are newcomers to the General Assembly. 

Two members of the 2006-2010 General Assembly 
announced they were retiring: First Vice-President 
Zenon Holubec (Ohio), who also served the UNA as 
an auditor, and Advisor Al Kachkowski 
(Saskatchewan), who also held the office of director 
for Canada. 

The convention was opened with a brief ceremony at 
the heritage centre’s monument to Taras Shevchenko, 
where participants heard welcoming remarks from 
President Kaczaraj. Kaczaraj noted that this was the 
second time the UNA was holding its convention at 
Soyuzivka, which he described as the American 
Carpathian Mountains. An opening prayer was offered 
by Vice-President Holubec. 

Afterwards, the women members of the General As- 
sembly placed flowers before the statue of the Rev. 
Hryhory Hrushka, first editor of Svoboda and founder 
of the Ukrainian National Association. 

The convention heard reports by the UNA’s execu- 
tive officers, auditors and advisors, as well as the edi- 
tor-in-chief of The Ukrainian Weekly and Svoboda, 
Roma Hadzewycz. 

President Kaczaraj noted: “The UNA has moved in 
the right direction. ...We have survived the worst the 
economy could throw at us, and we have thrived.” 

National Secretary Kozak reported that the UNA’s 
net premium income rose from almost $2.4 million in 
2006 to more than $35.9 million in 2009. The major 
portion of that income was from sales of annuities, but 
there was also a marked increase in sales of life insur- 
ance policies. 

Treasurer Lisovich underscored that UNA assets had 
reached a new milestone: $110 million. At the same 
time, thanks to careful management, the UNA had suc- 
ceeded in curtaining expenses. 

Following an extended session for questions and dis- 
cussions regarding the reports, the UNA Auditing Com- 

mittee proposed a vote of confidence for the outgoing 
officers, which was accepted by the delegates with a 


round of applause. 

Convention participants also voted on reports деПу- 
ered by the Secretaries Committee, Petitions Commit- 
tee, Finance Committee and Resolutions Committee, 
which were composed of convention delegates and 
General Assembly members. 

The series of wide-ranging and well thought-out reso- 
lutions adopted by the convention called for creating a 
UNA Publication Endowment Fund to ensure the fu- 
ture of Svoboda and The Ukrainian Weekly; continu- 
ing efforts begun over the past term to return Ukrai- 
nian Cultural Courses for middle and high school stu- 
dents to Soyuzivka; and improving the image апа у15- 
ibility of the UNA in Canada. 

In addition, one of the convention resolutions ex- 
pressed “serious trepidation regarding the current po- 
litical changes” and the “threat to the recent progress 
toward democracy” in Ukraine, directing the UNA lead- 
ership to voice concern about these developments and 
to participate in “ongoing delegations meeting with 
government officials to voice their concerns regarding 
the future relationship between the U.S.A., Canada and 
Ukraine as permitted by current law.” 

The UNA officially presented its new logo to con- 
vention delegates, who approved the UNA’s new look, 
reflecting a modern organization with an illustrious his- 
tory that is moving forward and stands ready to meet 
the challenges of the future. 

In addition, delegates accepted two of the four amend- 
ments to the UNA By-laws proposed by the By-Laws 
Committee: the positions of UNA president and trea- 
surer will now be referred to, respectively, in Ukrai- 
nian as “prezydent” (formerly “predsidnyk”) and 
“skarbnyk” (formerly “kasyr”’); and the threshold for 
the minimum number of members needed for a branch 
to qualify for its own convention delegate was low- 
ered from 75 to 65. 

During the four days of sessions, delegates also had 
an opportunity to attend a Secretaries Course, to get 
advice from the UNA’s top organizers, and to hear a 
presentation about how the UNA’s insurance and an- 
nuities products can be used in funding a child’s col- 
lege education. 

The keynote address at the convention banquet was 
delivered by Petro R. Stawnychy, president of the U.S. 
national executive board of Plast Ukrainian Scouting 
Organization. Ukraine’s consul general in New York, 
Serhiy Pohoreltsev, delivered greetings to “the stron- 
gest organization of Ukrainians in America.” 

The convention was conducted by Nestor Olesnycky, 
chairman, and Raymond Komichak and Roman 
Hawryluk, vice-chairmen, who were assisted by Dr. 
Szul as parliamentarian. 

Holding voting powers at the convention, the highest 
decision-making body of the UNA, were 60 delegates 
of UNA branches, as well as 17 members and one hon- 
orary member of the General Assembly. 

The UNA is the largest and strongest Ukrainian fra- 
ternal benefit society. Its mission statement asserts: 
“The Ukrainian National Association exists to promote 
the principles of fraternalism; to preserve the Ukrai- 
nian, Ukrainian American and Ukrainian Canadian 
heritage and culture; and to provide quality financial 
services and products to its members. As a fraternal 
insurance society, the Ukrainian National Association 
reinvests its earnings for the benefit of its members 
and the Ukrainian community.” 


-UKRSLOVO.NET 
John Tefft, Ambassador of the USA to Ukraine, signed the guest book at 
the Museum of National Literature in Kyiv. Mr. Tefft, who introduced the 
exhibition called “Lost and Returned Rarities of Shevchenkiana”, re- 
cited Упеуспепко 5 “Testament” in Ukrainian at the opening reception. 


Shevchenkiana rarities returned 


By Lyudmyla Pogoryelova, Director, Taras Shevchenko Museum 

A large part of Shevchenko’s archive was unfortunately destroyed dur- 
ing World War II, however, researchers guessed that some part remained 
undamaged. Only recently it was discovered that part of the archive was 
taken abroad by Andrij Tereschenko, a director of Shevchenko House- 
Museum in Kyiv at the time of WW II. 

After the Kursk Bulge Victory of Red Army and the attack to the West. 
occupational authorities organized evacuation of cultural values to Ger- 
many. Among cultural treasures were 11 containers of Taras Shevchenko 
archives. A special train with them and other priceless items came under 
Allied air attack in Poland. Many Shevchenko archive items were lost. 

During those dark times Tereschenko, and his family took a part of the 
collection to Munich, Germany and then, at the beginning of the 1950s to 
New York. 

While immigrating to USA, Tereschenko put valuable papers and draw- 
ings in an old suitcase and successfully conveyed them across Europe to 
New York. In that way part of real Shevchenkiana was saved! 

After Tereschenko’s death his widow handed over the suitcase to the 
Ukrainian Free Academy of Sciences in New York. Even after that, the 
secret of the suitecase was not discovered for a long time. Only the direc- 
tor of the Academy’s archives, Vasyl Omelchenko, knew about treasures 
in the old suitcase. 

After Omelchenko’s death the head archivist of the Free Academy of 
Sciences, Tamara Skrypka, broke open the suitcase and discovered real 
Shevchenkiana! Last March these priceless documents, over 100 of them, 
were returned to Ukraine! All those rarities were displayed in the Mu- 
seum of National Literature in Kyiv in March-April 2010. Among the 
exhibits are one of the first publications of Kobzar, documents written by 
Taras Shevchenko, his photos, lithographs, and also a collection of draw- 
ings by Hryhori Chestahivsky who accompanied Shevchenko’s coffin 
from St. Petersburg to Kaniv. 

The exhibition, called “Lost and Returned Rarities of Shevchenkiana”™ 
was introduced in Kyiv by John Tefft, Ambassador of the USA to Ukraine. 
During the opening reception, Tefft recited Shevchenko’s “Testament” in 
Ukrainian! 

The only in the western hemisphere Taras Shevchenko Museum is lo- 
cated in Toronto, at 1614 Bloor Street West, telephone: 416-534-8662. 
The museum is open Monday to Friday 10 am to 4 pm, weekends and 
holidays by appointment. www.infoukes.com/shevchenkomuseum 


Ukraine city marks Soviet- 
era Stakhanov movement 


(RFE/RL)—The eastern Ukrainian city of Stakhanoy is preparing to 
commemorate the 75th anniversary of the Soviet-era Stakhanovite move- 
ment that lionized productive workers, RFE/RL’s Ukrainian Service re- 
ports. 

In 1935, miner Aleksei Stakhanoy was reported to have extracted 102 
tons of coal during one shift — which was 14 times his quota and deter- 
mined to be a record amount. He became a Soviet icon of dedicated labor 
and his “achievement” was used by the Soviet authorities to motivate people 
to exceed production norms. 

Soviet propaganda extolled Stakhanov’s achievements and hard work- 
ers in all fields were named Stakhanovites if they reached certain produc- 
tion levels. 

Stakhanoy died an alcoholic in a psychiatric hospital in 1977 and his 
mining achievements were later said to have been inflated, including in a 
1988 article in the Soviet newspaper “Komsomolskaya Pravda.” 

Local historian Volodymyr Semystiaha told RFE/RL that the 
Stakhanovite movement was not appreciated by many other workers, as it 
meant continued pressure on them from authorities to produce more goods 
or resources in all spheres of industry. 

“After a while, other miners and workers began to hate the 
Stakhanovites,” he said. 

Many Stakhanovites eventually became victims of Stalinist repression 
and, after the Soviets’ third Five-Year Plan, the movement began to die 
out. 

Semystiaha told RFE/RL that commemorating the Stakhanovite move- 
ment in an independent Ukraine is simply for nostalgic reasons. 

“Our current government is made of former Communists and Komsomol 
members,” Semystiaha said. “They don’t know history. All they know is 
what was pumped into their heads by the Communist line, the young guard, 
and the Stakhanovite movement.” 

The city of Kadiyivka was renamed Stakhanov in his honor in 1978, 
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"Klitschko turns down |Ukraine’ soccer season reviewed 


Kyiv mayor job offer 


Heavyweight boxing champion Vitali Klitschko has turned down an of- 
fer by Ukrainian President Viktor Yanukovych to become mayor of the 
capital Kyiv, reported DPA, citing a weekly paper June 13. 

The weekly Zerkalo Nedeli said Klitschko, 38, cited his lack of a power 
basis in the city. Without his own people he would be like “the queen of 
England” without any real influence, he was cited as saying. 

«І could never carry out my plans and reforms for the capital,” said 
Klitschko, who had once previously been a candidate for mayor, said about 
the corruption in Kyiv’s administration. 

In April, Klitschko founded a new party called the Ukrainian Demo- 
cratic Alliance for Reforms (UDAR) and was elected chairman at the party’s 
constituent congress. 

At the time, Klitschko called for “tearing down the wall which today 
separates society from those in power” and had also accused Yanukovych 
of being incapable of leading the country into the future. 


Klitschko awaiting 
Valuev’s answer 


(NRC)— WBC superheavyweight champion Vitali Klitschko of Ukraine 
has said if ex-WBA champion Nikolai Valuev of Russia fails to respond to 
a proposal for the fight soon, Vitali will hold his bout vs a boxer who goes 
next in the rankings. 

Thee Cuban Odlanier Solis tops the WBC ranking list. “I made him a 
financial offer, which no one has ever done, but I have got no response. I 
have a suspicion that he just does not want for whatever reasons. If in the 
near future he gives no answer, then the fight will take place with immedi- 
ate boxer in the ranking,” Klitschko said. 


Shakhtar wins ‘Matuzalem case’ 


(Interfax-Ukraine)—FC Shakhtar Donetsk has won “the Matuzalem 
case” at the Swiss Federal Tribunal, and Spain’s FC Real Zaragoza will 
now have to pay over 13.5 million euro to the Ukrainian club. 

“On June 3, FC Shakhtar was notified of the Swiss Federal Tribunal’s 
decision, which says that claims by Matuzalem and FC Zaragoza have 
been completely rejected. It means that the defendants [FC Zaragoza and 
Francelino Matuzalem] must pay over 13.5 million euro to FC Shakhtar 
Donetsk, including the debt and penalties for late payment,” reads the 
statement posted on the Web site of Shakhtar Donetsk. 

In addition, the Swiss Federal Tribunal has imposed all the legal costs of 
appeals on Matuzalem and FC Zaragoza. 

On July 5, 2007, the ex-captain of Shakhtar Donetsk, Matuzalem, uni- 
laterally broke his contract with the team, and signed a contract with Spain’s 
Zaragoza. In this connection, Shakhtar has in recent years litigated with 
the footballer and the Spanish club. 


Kasyanov wins in Czech Republic 


Oleksiy Kasyanoy of Ukraine has won the decathlon and Eliska 
Klucinova of the Czech Republic won the heptathlon at the TNT Fortuna 
meeting, reported The Associated Press, June 17. 

Kasyanoy, who was leading after the first five disciplines, stayed in front 
and finished with 8,381 points on Wednesday. Aleksey Drozdov of Russia 
finished second with 8,246 and Jamie Adjetey-Nelson of Canada was third. 

Olympic decathlon champion Bryan Clay of the United States pulled 
out of the meet on June 15 after picking up a groin injury in the opening 
100-metre event 
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By Igor Linnyk 

(UEFA)—FC Shakhtar Donetsk 
recovered from an insipid start to the 
season to claim a fifth Premier 
League title in stunning style, FC 
Dynamo Kyiy unable to resist their 
relentless form after the winter 
break. FC Tavriya Simferopol re- 
sponded better to a comeback in the 
Ukrainian Cup, as they clinched 
only their second major honour by 
edging Metalurh Donetsk 3-2. 

Mircea Lucescu’s fourth league 
title in his six seasons in Ukraine 
was perhaps his most rewarding. 
Seven points behind Dynamo Kyiv 
midway through the season, 
Shakhtar were irresistible after the 
winter break. As Dynamo struggled 
to adapt to life without Olexandr 
Aliyev following the midfielder’s 
move to FC Lokomotiv Moskva, the 
Pitmen went from strength to 
strength and won at a canter. A run 
of 12 wins in 13 games meant they 
finished six points clear. 

In the Cup, Lucky Idahor lived up 
to his name as his header at the start 
of extra time sealed Tavriya’s sec- 
ond major trophy after their cham- 
pionship-winning season of 1992. 
Cruising at half-time, the Crimean 
side squandered a two-goal lead but 
the final swung back in their favour 
when Sa_a Djuricic was sent off. 
Moment later, Nigerian striker 
Idahor struck. 

Player of the Year was 
Fernandinho of FC Shakhtar 
Donetsk. 

“I’m sure Fernandinho is the best 


Luis Adriano celebrates for Shakhtar. 


Brazilian defensive midfielder in 
Europe,’ Lucescu said after learn- 
ing of his star player’s omission 
from Brazil’s FIFA World Cup 
squad. “There’s no doubt he would 
immediately be called up if he 
moved to a top European league.” 
Lucescu was not overstating the 25- 
year-old’s case based on this season, 
Fernandinho proving a true leader 
at both ends of the pitch. 

Shakhtar look to have unearthed 
another Brazilian gem in Douglas. 
A winter signing from Grémio Foot- 
Ball Porto Alegrense, the 19-year- 
old attacker took a bit of time to bed 
down but showed flashes of real 
promise with five goals in 13 league 
games. 

The surprise package is FC 


Karpaty Lviv 

Belarussian coach Oleg Копопоу 
is building impressive foundations 
in Lviv. Ninth in his first season, the 
44-year-old guided a side full of 
youthful promise to fifth this term, 
sealing a return to UEFA club com- 
petition after an 11-year absence. 
Karpaty’s academy is one of the 
strongest in Ukraine and it is no co- 
incidence that the club pipped 
Shakhtar and Dynamo to win the re- 
serve league. 

Leading scorer was Artem 
Milevskiy, FC Dynamo Kyiv with 
17 goals. 

Relegated were FC Chornomorets 
Odesa, FC Zakarpattya Uzhhorod, 
while PFC Sevastopol, SC Volyn 
Lutsk were promoted. 


André honoured to sign up at Dynamo 


(UEFA)— Brazilian striker André 
has joined UEFA Champions 
League third qualifying round con- 
tenders FC Dynamo Kyiv from 
Santos FC for €8.1m оп a five-year 
contract, having scored seven goals 
in 14 league games for the Brazil- 
ian side. \ 

“As soon as I got the offer from 
Dynamo, I decided to go to Ukraine 
to join the UEFA Champions 
League regulars,” explained André, 
who will arrive in Kyiv on Aug. 6 
after the Brazilian Cup final. 

Other clubs were interested in 
André, but fellow Brazilians Gérson 
Magrao, Betao and Leandro 
Almeida persuaded him to come to 


| Dynamo. “All of them only had 


good things to say about Dynamo,” 
he explained. “And it is an honour 
to be a team-mate of Andriy 
Shevchenko.” 

Unlike the club’s other new 


André and Dynamo eae о Surkis at the ера 5 meneae! 


signings, Argentinian midfielder 
Facundo Bertoglio and Former 
Yugoslav Republic of Macedonia 
defender Goran Popov, André will 
not be able to play in the third quali- 
fying round, though club president 
Thor Surkis hopes to have him avail- 


able should Dynamo reach the play- 
offs. 

“I hope André is the player we 
need and that he will score a lot of 
goals for us,” said Surkis. “We paid 
€8.1m for him with his contract to 
run from 6 August.” 


Stakhovsky routs Tipsarevic at UNICEF Open 


(Sports Network)—Sergiy Stakhovsky of Ukraine 
blasted Serbia’s Janko Tipsarevic in straight sets to 
capture the UNICEFOpen in tennis. 

Stakhovsky needed just 56 minutes to produce a 6- 
3, 6-0 rout in the June 19’s final to claim his third ca- 
reer ATP Tour singles title and his first of 2010. He 
has now won a tournament in each of the last three 
years, taking the Zagreb Indoors crown in February of 
2008 and the St. Petersburg Open last fall. 

The 24-year-old native of Kyiv did not drop a set all 
week and had his serve broken just three times in 46 
games. He faced only two break points on June 19 and 
saved both, while breaking Tipsarevic’s serve four 
times. 

71 played really well today,” said Stakhovsky. “By 
the score, I believe this would be the easiest match of 
the week. But it definitely wasn’t, as there was a lot of 
tension. I can’t really say I had easy matches [this 
week]; more or less all of them were close in some 
way. I think I was a bit better and a little more consis- 
tent.” 

Stakhovsky won 60 of the 92 total points played and 
beat Tipsarevic for the second time in as many life- 
time meetings. Stakhovsky won a quarterfinal encoun- 


ter at the Zagreb Indoors two years ago on the way to 
his first title. 

Tipsarevic, who won just nine points in the 20-minute 
second set, fell to 0-2 in ATP finals. The 25-year-old 
Belgrade native lost to Russia’s Mikhail Youzhny at 
the Kremlin Cup final in Moscow last October. 
Stakhovsky will take on American Sam Querrey and 
Tipsarevic is scheduled to face France’s Arnaud Clem- 
ent. 

Stakhovsky is unbeaten in his three title matches 
and picked up a first prize of $89,000 for his first 
grass court crown. 

The two will head off to first-round matches at 
Wimbledon. Stakhoysky will take on American Sam 
Querrey and Tipsarevic is scheduled to face France’s 
Arnaud Clement. 

“Tt will be a tough match,” Stakhoysky said of 
Querrey. “He is top of his game having won titles on 
every surface this year. He is a complete player, with 
a big serve and a great forehand. I believe I am in good 
shape and have two days to rest and prepare.” 

Querrey won the grass court tuneup at the Queen’s 
Club Ithe previous week. 
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PHOTOS — MARCO LEVYTSKY 


Left to Right: Canada-Ukraine Chamber of Commerce First Vice President John Iwaniura, Ukraine’s Ambas- 
sador to Canada Thor Ostash, former Alberta Cabinet Minister Julian Koziak, current Alberta Cabinet Minis- 
ter Gene Zwozdesky, entertain the delegates and huests assembled at the forum barbecue with their rendition of 


“Tz syrom ругопу". 


Business forum results in 
potential $60 mln cattle deal 


By Marco Levytsky 

A potential $60 million deal to sell Alberta breeding 
cattle to Ukraine was reached during the Canada- 
Ukraine Business Forum held in Edmonton, June 10- 
14. 

John Chomiak, Alberta Vice President of the Canada- 
Ukraine Chamber of Commerce and co-chair of the 
forum with CUCC Alberta Chapter President John 
Boyko, says about 20,000 to 30,000 head of cattle will 
be sent to Ukraine over a five year period for breeding 
purposes. 

Under a similar deal which saw 12,000 head of cattle 
shipped to Russia, the price was $2,000 per head. 

Export Development Canada is expected to provide 
financing for the project. 

Alberta Premier Ed Stelmach says Ivano-Frankivsk 
Oblast Governor Mykhaylo Vyshyvanyuk wants to send 
inspectors as early as August to look at the cattle. 

He added that if they start small they can ship the 
cattle over a number of years. 

“They are really short of good pedigree and the gover- 
nor will be sending a number of people from his oblast to 
look at purebred breeds in Alberta and choose the breed 
that is best for their terrain,” he told Ukrainian News at 
the forum barbecue held near Mundare, June 13. 

Maria Tkachuk, executive assistant to Vyshyvaniuk 
said the agreement applies not only for Ivano-Frankivsk 
but for producers all across Ukraine. 

“When Ukrainians settled here (in Alberta) they 
brought with them grain and with that grain they fed 
their cattle here. Thus, it’s only logical that по» this 
cattle, which has been fed on Ukrainian grain, will be 
brought back to Ukraine to breed,” she said speaking 
in Ukrainian. 

Zenon Potichny, president of theCUCC said the forum 
also looked at initiatives in the energy field and bio-fuels. 

“Oil and gas is a huge sector in Alberta and it is very 
important for Ukraine as its development makes 
Ukraine stronger and more independent and sovereign. 
There are huge resources in Ukraine that have not been 
tapped so far, especially in the Black Sea and the Azov 
Sea where we are talking about over a trillion cubic 
metres of natural gas of which only 5 per cent of the 
whole area has been looked at,” he said. 

Thus, there are many opportunities for Canadian com- 
panies to get involved, particularly in the sale of technol- 
ogy to help Ukraine extract its resources, Potichny added. 

Over 80 delegates, including 23 from Ukraine (Ivano- 
Frankivsk, Zhytomir, Ternopil regional state adminis- 
trations, business representatives of Kyiv and Lviv 
regions, representative of Chernihiv chamber of com- 
Merce), attended the four-day conference held at the 
Chateau Louis Conference Centre and organized by the 
Alberta Chapter of the CUCC. 

Topics covered at the conference included doing busi- 
ness among exporters and investors, investing in Ukrai- 
nian development, alternate energy solutions, trans- 
forming bio-mass and bio-waste, producing Alberta 
beef, private partnerships and how they work, economic 
partnership between Canada and Ukraine, Current sta- 
tus of trade and commerce in Ukraine, temporary for- 
eign workers, recruitment of foreign workers, gas and 
oil exploration, agriculture, and Canada-Ukraine free 
trade. 
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Premier Ed Stelmach addreses delegates While John 
Chomiak looks on. 


Speakers, panellists and chairs included: Potichny; 
Chomiak; Lewis Megaw, Export Development Canada 
(EDC), Regional Vice President for Europe Africa and 
the Middle East; Vitaliy Milentiev; Volodymyr Lytvyn, 
Senior Banker, Energy and Infrastructure, European 
Bank for Reconstruction and Development (EBRD); 
Bohdan Kozy, Project Manager, Canada Ukraine Credit 
Union Project; Dr. Geraldine Nakonechny; Gene 
Zwozdesky, Minister of Alberta Health and Wellness, 
Co-chair of the Advisory Council on Alberta Ukraine 
Relations; Myron Lahola; Paul Grod, Rodan Energy; 
Mary-Ellen Jones, Jones Engineering Group — Wind 
Power; Gilbert Requena, Northern Alberta Institute of 
Technology; Yarema Shulakewych; Bern Kotelko, 
President, Highland Feeders Ltd.; Rob Lothian, Presi- 
dent, Iris Environmental Systems Inc.; Angela Reid, 
Vice President, Biostreet Canada Inc.; Dave Solverson, 
Alberta Beef Producers; Oryssia Lennie; Jay Ramotar, 
Alberta Deputy Minister of Health and Wellness; Doug 
Elniski, MLA; Iris Evans, Minister of International and 
Intergovernmental Relations, Government of Alberta; 
Daria Luciw; Michael Reshitnyk, Canadian Embassy 
in Ukraine; Vyshyvaniuk; Emil Yereniuk; Thomas 
Lukaszuk, Minister of Employment and Immigration, 
Government of Alberta; Taras Zalusky, Trident Inter- 
national Business Solutions; Pavlo Kachur, Chief Ех- 
ecutive, The Alliance “New Energy of Ukraine”; Bill 
Trefanenko, Director, International Operations, 
Enbridge; Natalia Boitsun, Director, Energy, Oil and 
Gas, Ukraine; Alex Fedko; Robert Saik, CEO, Agri- 
Trend Group of Companies; Joerg Zimmerman, 
AgGrowth Intemational; Mariana Konizhai and Dr. thor 
Ostash, Ambassador of Ukraine in Canada. 

Activities also included a mini trade show, a Gov- 
ernment House reception hosted by Premier Stelmach, 
and tours of several business and cultural facilities in 
and around Edmonton. 

The day after the forum Canada’s Minister of Inter- 
national Trade Peter Van Loan met with Ambassador 
Ostash to review progress towards free trade between 
Canada and Ukraine. 

The first round of free trade talks took place in Kyiv, 
May 17 to 21. 

Van Loan and Ostash discussed agricultural and en- 
ergy products as key ingredients to a successful free 
trade relationship. 


Chernihiv company 
hopes to build canola 


plant in Alberta 


(UkrNews)—A Chernihiv com- 
pany hopes to build a plant to pro- 
cess canola oil in Alberta, says the 
president of the Cherihiv Regional 
Chamber of Commerce and Industry. 

Speaking with Ukrainian News 
during the Canada-Ukraine Busi- 
ness Forum, June 13, Kostyantyn 
Ivanoy said both the co-owner and 
general director of “TAN” LLC., a 
plant-manufacturer of equipment for 
plant oils processing, were among 
the 10 Chernihiv Oblast delegates 
at the forum and were making pro- 
posals to Canadians. 

“We have dreamed of this. We ex- 
port to 14 countries of the world. 
Why shouldn’t consider that our 
production could be used by a 15" 
country — Canada,” he said. 

The TAN company, which was 
founded in 1994 is one of the lead- 
ers in the field of designing and 
manufacturing of equipment for oil- 
and-fats industry, according to its 
website. 

It manufactures equipment for pri- 
mary purification of pressed plant 
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oils, refining, winterization, bleach- 
ing, deodorization, hydrogenation in 
the process of fat-mass production. 
It has also developed and certified 
equipment for motor fuel 
“biodiesel” production and supplies 
equipment for the Russian Federa- 
tion, the Republic of Belarus, 
Moldova, Uzbekistan, Kazakhstan, 
Poland, Latvia and Germany. 


Tymoshenko says 
Yanukovych has begun large- 
scale shadow privatization 


(Yulia Tymoshenko website)—The shadow privatization of Ukrainian 
enterprises to the benefit of Russian structures is underway, says Yulia 
Tymoshenko. 

“Our Luhanskteplovoz was given to Russia for free. This was the be- 
ginning of large-scale shadow privatization,” Yulia Tymoshenko said June 
17 during a meeting in Khmelnytsky with representatives of the regional 
branch of the Committee to Defend Ukraine. 

Yulia Tymoshenko pointed out that Luhanskteplovoz is a strategic en- 
terprise for Ukraine and supplies the country with trains. 

“This privatization was absolutely free. There was no competition, no 
auction, everything was falsified, and according to the contract, the 410 
million hryynias will be returned to the very same Russian company to 
modernize the enterprise,” she added. 

As a result, according to Yulia Tymoshenko, the state budget hasn’t re- 
ceived a single kopeck from the sale of shares in Luhanskteplovoz, while 
Ukraine has lost a strategic enterprise. 

June 15 the State Property Fund of Ukraine held a tender for the sale of 
a 76% stake in the OJSC Luhanskteplovoz holding company, sold to 
Russia’s Bryansk Machine Manufacturing Plant for 410 million hryvnias. 

Two companies took part in the bid — Bryansk Machine Manufactur- 
ing Plant and Sumy Frunze Machine-Building NPO. The starting price 
was 400 million hryvnias — 10 million less than offered by the Bryansk 
Machine Manufacturing Plant. 

It was proposed that an auction be held; however, none of the partici- 
pants increased their offer. As a result, the company that proposed the 
higher price was announced the winner — Bryansk Machine Manufac- 
turing Plant. 


Talk about gas system 
modernization premature 


(Interfax-Ukraine)— Ukrainian President Viktor Yanukovych has said 
that it is currently premature to talk about the form of Ukraine’s coopera- 
tion with any other countries in the modernization of the Ukrainian gas 
transport system. 

“We must modernize the gas transport system in order to improve its 
reliability and, of course, get a chance to increase gas pumping volumes,” 
he told reporters in Sumy on June 17. 

Yanukovych noted that the technical capabilities of the Ukrainian gas 
transport system currently allowed the country to pump about 125 billion 
cubic meters of gas. 

«ТЕ consumers request a greater amount of gas pumping through the 
Ukrainian gas transport system, and the suppliers — Russia and Asian 
countries — agree to deliver more gas, then Ukraine, as a transit state, 
should be able to pump as much gas as needed,” he said. 

“But it’s currently difficult to say what form will be chosen,” he added. 

Yanukovych said that Ukraine was interested in uniting the suppliers of 
gas and their consumers in the modemization of the Ukrainian gas trans- 
port system. 


By Al Kachkowski 

The Saskatchewan Friends of the 
Shevchenko Foundation — Saska- 
toon Chapter sponsored their 13th 
annual event in Saskatoon to ben- 
efit the Foundation on June 4, at 
Bethlehem High School. More than 
160 donors and invited guests at- 
tended and were entertained by 75 
performers. 

Oksana Prokopchuk-Gauk acted 
as MC and explained that the prime 
purpose of the evening was to 
honour the Foundation’s supporters. 

Sonia Mysak, the chairperson of 
the Saskatoon Friends of the 
Shevchenko Foundation, welcomed 
everyone, after which a power point 
presentation on the Kobzar Literary 
Award of the Foundation explained 
that its purpose is to encourage all 
Canadian writers to explore Ukrai- 
nian Canadian themes. The $25,000 
award is presented every two years, 
$20,000 to the author and $5,000 to 
the publisher. 

Veronica Babii, a student from the 
Bishop Filevich Ukrainian Bilingual 
School, recited a poem “Dytjachyj 
Poklin Kobzarevi’, after which 
Lesia Szwaluk, Executive Director 
of the Foundation, introduced 
Andriy Hladeshevsky, the national 
President, who described the rising 
prominence of Foundation in the 
community and paid tribute to the 
foresight of its founders who recog- 
nized the importance of elevating 
the status of Ukrainian culture in 
Canada. A highlight of his remarks 
was his reading of an imaginary 
news report, written in the year 
2110, describing the work of the 
Foundation 100 years hence. 

Al Kachkowski introduced the 
projects that were awarded grants 
and Hladyshevsky congratulated the 
following representatives of grant 
recipients: Holly Stasiuk, represent- 
ing Theresa Sokyrka; Slawko 
Kindrachuk, Ukrainian Canadian 
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Congress — Saskatoon Branch and 
Evelyn Wojcichowsky, Yevshan 
Ukzainian Folk Ballet Ensemble. 
Representatives of organizations 
within Saskatoon’s Ukrainian com- 
munity presented cheques as dona- 
tions to the capital fund of the Foun- 
dation as follows: Ukrainian Catho- 
lic Brotherhood of Canada— Bishop 
Roborecky Branch, Yaroslaw Sywa- 
nyk; (TYC) Ukrainian Orthodox 
Men’s Association — Steppe Branch, 
Syl Syrnick; Ukrainian Women’s 
Association of Canada — Hanka 
Romanchych Branch, Mary Humen; 
Ukrainian Canadian Professional & 
Business Association of Saskatoon, 
Dave Mysak; All Saints Ukrainian 
Orthodox Brotherhood of Sts. Boris 
& Hlib, Boris Kishchuk; New Com- 
munity Credit Union, Stan Hawry- 
liw and Bayda Kozaks, Paul Bunka. 
The Kobzar Fellowship is a pro- 
gram, which recognises and honours 
individuals who have made a 
planned deferred gift to the Foun- 
dation. Kachkowski, called forward 
this year’s two inductees — Stany- 
slaw and Patricia Hawryliw and 
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Carol Kindrachuk. 

Stan is the assistant director of the 
Holy Trinity Ukrainian Orthodox 
church choir and is in his 18" year 
conducting the Dibrova Ukrainian 
Folk Ensemble. Pat sings and plays 
mandolin in the same choir. Pat has 
been a member of the Cathedral Choir 
for 60 years. Stan has served as di- 
rector for Green Grove Camp and, 
with Pat, served as a director of the 
Ukrainian Immersion Program at 
Mohyla Institute. He has served on the 
organizing committee for the Konkurs 
Ukrainian Music Festival. 

They are both embroiderers and 
have instructed embroidery work- 
shops at various schools, Green 
Grove and the Ukrainian Museum of 
Canada. They have demonstrated 
embroidery techniques at Folk Fest 
and Vesna Festival In 2006, Pat re- 
ceived “The Golden Note Award”, 
presented by the Saskatchewan Cho- 
ral Federation, for recognition for 25 
years of active service to the choral 
arts as a singer. At the 2009 Nation 
Builder’s event, Stan received a 
Community Recognition Award, 
presented by the Ukrainian Canadian 
Congress — Saskatchewan Provincial 
Council, for his meritorious сопігі- 
bution in the area of cultural preser- 
vation and development. 

The Hawryliws have made several 
trips to Ukraine on different missions. 
They were volunteer teachers of En- 
glish as a second language in 
Horodenka in 2000. Stan & Pat were 
involved in setting up and oversee- 
ing the Sponsorship programs, under 
Christian Child Care International 
(Chalice), located in the Ternopil, 
Lviv and Ivano-Frankivsk areas. 

They have co-published two 
books. The first is entitled Пішня 


буде поміж нас is a collection of 
Ukzainian folksongs. The second, 
entitled Коляди та щедрівки, 1s a 
collection of 140 Ukrainian Christ- 
mas Carols and New Years Songs. 

Kindrachuk (nee Wasilina) taught 
school in Manitoba for several 
years, then operated a dress shop in 
Outlook, before moving to Saska- 
toon, where she married Slawko 
Kindra-chuk, and immersed herself 
in the Ukrainian community. 

Prokopchuk-Gauk noted nine 
Saskatoon area Foundation support- 
ers who haye passed away — Bella 
McKetsy, Stefania Wowk, Robert 
Humen, John Cipywnyk, Peter 
Papish, Paul Bokshowan and 
Dmytro Hnatiuk. 

Another highlight was, the perfor- 
mances of the Pavlychenko Danc- 
ers, Lastiwka Choir and the Yevshan 
Dancers, The dance groups are un- 
der the direction of Vitali Soroko- 
tiaguine and Serhij Koroliuk respec- 
tively while the choir is directed by 
Larry Klopoushak. 

Paylychenko opened with a vari- 
ety of regional costumes while per- 
forming a Carpathian suite called 
“Nostalgia” Yevshan followed with 
“Kooperush”, a humorous dance, 
performed by the male members of 
the ensemble. 

The Lastiwka Choir rendered 
three folk songs "Ой на горі цигани 
стояли" arranged by O. Stadnyk, 
«Порізала пальчик" arranged by O. 
Bodnarenko and "Господиня 
гарна" arranged by O. Stadnyk. 

Pavlychenko followed with “De- 
parting Kozak” while Yevshan con- 
cluded with Bukovynian mixed 
dance . 

A total of $10,450 in donations 
was raised. 


